VIDAS GARLIAUSKAS

HORTUS LATINUS
PARS QUARTA

Classis octava

VIII klasikinés gimnazijos klasei

Vilnius

MMXIX



PARS PRIMA

Texti Latini

I. Victoria in Circo Maximo. Praeséns indicativi activi

Hodié Aulus in Circo Maximd est; nam ibi ladi sunt. Ubi Gaius amicus est? Aulus dia
exspectat. Tandem amicus adest. Subitd populus clamat: ,,Avé, senator! Marcus Aquilius
Florus senator adest. Etiam Aulus et Gaius clamant: ,,Avé, senator!* Nunc populus tacet,
portae patent, equl et agitatorés accedunt. Dénique equl in carceribus stant, senator signum
dat, equi currunt. Populus surgit et clamat. Etiam Aulus et Gaius surgunt. Tum Aulus gaudet:
»Syrus victor est!” Sed Gaius dicit: ,,Etiam equi victores sunt.”

Sententiae. Vincit omnia véritas. Victoria Phyrri.

Vocabula

accedd, cessi, cessum, ce-
dere prieiti, prisiartinti
adsum, a, —, adesse bti
¢ia pat; dalyvauti; padéti
agitator, oris m lenktynininkas
aved, avére sveikinti
carcer, eris m starto vieta
clamo, avi, atum, are 3au-
kti

curro, cucurri, cursum,
currere bégti

denique pagaliau

do, dedi, datum, dare duoti
dia ilgai

equus, 1 m arklys

etiam taip pat

II. Sententiae.

exspecto, avi, atum, are
laukti

facio, féci, factum, facere
daryti

gaudeo, gavisus sum, gau-
dére dZiaugtis (verbum dep.)
ibi kur

ladi, orum m zaidynés
morbus, 1 m liga

nam nes

nunc dabar

omnis, e visas; kiekvienas
pated, patui, patére buti
atviram, atidarytam; testis
Phyrrus, 1 m Piras, karalius
porta, ae f vartai

senator, oris m senatorius
signum, 1 n zenklas

sto, steti, statum, stare
stoveéti

subito staiga

surgd, surrexi, surrec-

tum, surgere keltis
tandem pagaliau

tacedo, tacul, tacitum,
taceére tyléti
ubi ten

véritas, atis f tiesa

victor, oris m nugalétojas
video, vidi, visum, vidére
matyti

vinco, vincere nugaléti

Imperativus et infinitivus praesentis activi. Pronomen

Ille hodié, ego cras. Ille terrarum angulus mihi ridet. (Horatius) Is pater est, quem nuptiae
démonstrat. (Digesta) Id est. (i. e.) Idem. Idem duo faciunt, non est idem. Idem non semper
idem. Idem per idem. Eiusdem farinae. (Seneca) ET1 morbo nomen sunt avaritia. (Cicero) Eius
est periculum, ctius est commodum. E6 nomine. Eodem poculd bibere. (Cicero) Ex hoc
numerd est. (Cicero) Fabula dé té est. Fide, sed cul, vidé! Vide Infra. (v. i.) Vide supra. Verte.

Régnat populus.

Tarptautiniai ZodZiai: agitatorius — agituojantis Zmogus; demonstrioti — daryti demons-
tricija; viedai rodyti filmus, madas, bandymus; fabula — i§ eilés iSdéstyti epinio kurinio jvykiai.

Vocabula

angulus, 1 m kampas, kerté
avaritia, ae f godumas, go-
bsumas

bibo, bibi, bibere gerti
commodum, 1 n patogu-
mas; nauda, pelnas

dé su abl. apie

demonstro, avi, atum, are
(pa)rodyti

digesta, 6rum n digestai
cras rytoj

fabula, ae f pasakécia; pasa-

kojimas

facio, féci, factum, facere
daryti

farina, ae f miltai

fido, fidere tikéti

infra adv. po apacioje
morbus, 1 m liga

noémen, inis n vardas
niiptiae, arum f vestuveés,
santuoka, vedybos
numerus, 1 m skaicius
poculum, 1n taure

populus, 1 m tauta; Zmonés
regno, avi, atum, are kara-
liauti

rided, risi, risum, ridére
juoktis

sed bet

semper visada

supra adv. virSuje

verto, verti, versum, ver-
tere versti

video, vidi, visum, vidére
matyti



III. Dé Germania et Germanis antiquiis. Imperfectum indicativi activi

Germania antiqua in media Europa erat. Germani trans Rhénum incolébant. In Germania
silvae magnae erant, plénae bestiis feris. Praecipué magna Hercynia silva erat. Hercynia silva
fere 2 Rhéné ad terram Dacorum patébat. Incolae Germaniae antiquae bellicosi erant. Virls
Germandrum figira magna capillique longi et flavi erant. Féminae pulchrae et probae, liberi
autem Germanorum robusti et impigri erant. Oppida Germanis antiquis non erant: Germani in
silvis magnis habitabant. Gladii, sciita et hastae arma Germanorum erant. Membra virorum

Germandérum magna et robusta, animi autem duri et asperl erant.

Vocabula

animus, 1 m siela, dvasia
arma, orum n ginklai
asper, era, erum S$iurkstus
autem taciau

bellicosus, a, um karingas
bellum, 1 n karas

bestia, ae f Zveéris

capillus, 1 m plaukas; plau-
kai

diirus, a, um kietas, tvirtas
Daci, 6rum m dakai

feré beveik

ferus, a, um laukinis
figaira, ae f iSvaizda, pavi-

IV. Servi et domini.

dalas

flavus, a, um geltonas
Gallicus, a, um galy
habed, habui, habitum,
habeére turéti

habito, avi, atum, are gy-

venti

hasta, ae f ietis

Hercynia  silva  Harco
miskas

impiger, gra, grum veiklus
incolo, colui, cultum, co-
lere gyventi (kame)

liberi, orum m vaikai

membrum, 1 n sgnarys
oculus, 1 m akis
oppidum, 1 n miestas
pateo, patui, patére testis
plénus, a, um pilnas
praecipué ypac

probus, a, um doras
Rhénus, 1 m Reinas
robustus, a, um tvirtas
scutum, 1 n skydas

sum, , —, esse biti

vided, vidi, visum, videre
matyti

vir, virl m vyras

Acciisativus cum infinitivo. Griezto draudimo konstrukcija

Titus dominus est. Tité uxor Liicia est. Liicia domina est. Titd et Liiciae multl servi sunt.
Dominus servos ad sé vocat. Titus servds laborare iubet. ,,Syre, & fluvio aquam apporta!”
,Paula, in coquinam veni et cénam nobis para!® Titd filius Marcus est. Marcus Syrum Ire videt.
Marcus vocat: ,,Syre, quo venis?“ | Ad fluvium! Aquam portare debed”, — respondet servus.

113

,Téecum ad fluvium venire cupio®, — dicit Marcus. ,Mécum noli ire”, — monet servus. Pater

Titus Marcum ad fluvium venire prohibébat. , Ad fluvium noli ire!“ — Titus Marco saepe

dicébat. Servus domind paret. Marcus maestus est, sed paret.

Vocabula

apportd, avi, atum, are invitd, avi, atum, are tum, hibére sulaikyti, drausti
atnesti kviesti responded, respondi, respon-
céna, ae f pietils iubed, iussi, iussum, sum, respondére atsakyti
coquina, ae f virtuve iubére liepti; jsakyti saepe daznai

cupid, cupivi, cupitum, laboro, avi, atum, are sed bet

cupere geisti, troksti
débeo, débui, déebitum, de-
bére privaleéti, biiti skolingam
dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

domina, ae f ponia; Seimi-
ninké

dominus, 1 m viespats, po-
nas; Seimininkas

filius, 1 m stnus

fluvium, 1 n upé

e0, i1, itum, Ire eiti

dirbti

maestus, a, um litdnas
moned, monui, moni-
tum, monére priminti;
jspeti

multus, a, um daug
pater, patris m tévas

pared, parul, —, parere
paklusti

porto, avi, atum, are
nesti

prohibed, hibui, hibi-

servus, 1 m vergas,; tarnas

sub su abl. po

super su acc. Vir$

timed, timui, —, timére bijoti;
gerbti

uxor, oris f Zmona

venio, veni, ventum, venire
ateiti, atvykti

video, vidi, visum, vidére
matyti
vocod, avi, atum, are Saukti;
kviesti



V. Dé Graecorum et Romanérum deis.

Acciisativus cum Infinitivo

Graeci et Romani antiqui non inum Deum, ut Christiani, sed multds deds deasque colunt.
Primus in numerd dedrum et maximus Iuppiter, filius Saturni et Rheéae, est. Locus, ubi
Tuppiter sedet et mundi imperium tenet, est Olympus altus, stellis vicinus. Inde deus deorum,
dominus caell et mundi tonat et fulminat: equi rapidi del per totum mundum volant. Si cliped
quatit, ventds et procellas in terram mittit. Idem gratia sua nattiram tranquillat. Uxor del
maximi Iind est, dea nuptiarum. (Vaskeliené¢)

1. I¥verskite sakinius. Magister discipulum scribere iubet. Marcus puerum equos non timeére

scit. Tullia vicinas ad cénam invitare iubet. Titus servum aquam apportare videt. Mater filiam

aegrotam esse videt. Mater medicum invitare iubet. Pueri puellas ad fluvium venire vident.

Dominus servos in agrd laborare scit. Mater puer6s in silva esse dicit.

Sententiae. Iuppiter hac stat. (Vergilius)

Iuppiter pluvius. (Tibullus)
Iovis ales. Iovis arbor.

Quod licet Iovi, nén licet bovl.
Iove nondum barbata. (Iuvenalis)

Sub Iove. (Horatius)

love aequd itdicare (Horatius)

Vocabula

aegrotus, a, um nesvei-
kas, ligotas

aequus, a, um lygus; ramus
ager, agri f dirva; laukas
ales, itis f paukstis
apporto, avi, atum, are
atnesti, atgabenti

altus, a, um aukstas; gilus
arbor, oris f medis
barbatus, a, um barzdotas
bos, bovis m, f jautis, karvé
caelum, 1 n dangus

céna, ae f pietiis
Christianus, 1 m krik§¢ionis
clipeus, 1 m skydas

colo, colui, cultum, co-
lere garbinti

débeo, débui, déebitum,
débére privaléti, biti sko-
lingam

dico, dixi, dictum, dice-
re sakyti

equus, 1 m arklys, Zirgas
filius, 1 m stinus

fulming, avi, atum, are
zaibuoti

gloria, ae f garbé

gratia, ae f palankumas,
maloné

hac cia

imperium, 1 n valdzia
idem taip pat

Nom. Iuppiter
Gen. lovis
Dat. Tovi
Acc. lovem
Abl. love

\

Sg. PL
bos boves
bovis boum
bovi bubus / bobus

bovem boves

bove bubus / bobus

inde i$ ten; po to; paskui
invito, avi, atum, are kviesti
iubed, iussi, iussum,
bére liepti; jsakyti
iadico, avi, atum, are teisti
Iand, onis f Junona

laboro, avi, atum, are dirbti
licet, licuit, licere leidziama,
locus, 1 m vieta \ galima
mater, matris f motina
maximus, a, um didZiausias
medicus, 1 m gydytojas
mitto, misi, missum, mit-
tere siysti

multus, a, um daug
mundus, 1 m pasaulis
natira, ae f gamta

nondum dar ne

numerus, 1 m skaiCius
naptiae, arum f vedybos
Olympus, 1 m Olimpas
pluvius, a, um lietaus, lyjantis
primus, a, um pirmas
procella, ae faudra

propter su acc. dél, uz, déka
quatio, —, quassum, quate-
re kratyti

rapidus, a, um smarkus, ver-
zlus

Rhéa, ae f Réja

Saturnus, 1 m Satlrnas

scio, scivi, scitum, scire

iu-

Zinoti; moketi

scribo, scripsi, scriptum,
scribere rasyti

seded, sedi, sessum, sede-
re sedeéti, bati

s1 jeigu

signum, 1 n zenklas

silva, ae f miskas

stella, ae f zZvaigzde

sto, steti, statum, stare
stoveti

sum, , —, esse buti

teneo, tenui, tentum, te-
nere laikyti, turéti

timeo, timui, —, timeére bi-
joti; gerbti

tonod, ui, are griausti, dundéti
totus, a, um visas
tranquillo, avi, atum, are
nuraminti

ubi kur

unus, a, um vienas

uxor, oris f Zzmona

venio, véni, ventum, veni-
re ateiti, atvykti

ventus, 1 m véjas

vicina, ae f kaimyné
vicinus, 1 m kaimynas
vided, vidi, visum, vidére
matyti

volo, avi, atum, are skristi,

lékti



VI. Dé Graecorum et Romanorum deis (II).  Accasativus cum infinitivo

Secundus Saturni filius Neptiinus, deus Océani est. Neptlinus et uxor eius Amphitrita
Océanum régnant. Mare tranquillum est, si deus aquarum per undas equis suls procédit. St
autem ira commotus tridente dividit aquas, flictuat Océanus magnus. Saturni tertius filius
Plato est, horridus dominus umbrarum, deus inferérum. Platd et uxor eius Proserpina, filia
Cereris, deae agriculturae, sub terra habitant, ibique divitias magnas — argentum et ferrum et
aurum et gemmas varias — tenent. Iuppiter multos liberos habet. Minerva dea sapientiae et belli
est; Diana régina silvarum et dea linae; Apolld, frater Dianae, deus scientiarum, patronus
poetarum; Venus, dea pulchra et praeclara amoris. Maritus eius Vulcanus est. Mars est deus
belli et pugnarum. Bacchus laetus deus vini est et uvarum. Del deaeque in Olympo habitant.
Multa templa et oracula deils sacra sunt. (Vaskeliené)

1. ISverskite sakinius. 1. Troiani vident: Graeci veniunt. Troiani Graecds venire vident.

2. Troiani vident: Graeci oppidum temptant. Troiani Graecds oppidum temptare vident.
3. Troiani sciunt: Marus oppidum servat. Troianl murum oppidum servare sciunt. 4. Troiani

sciebant: Mirus oppidum servat. Troiani mirum oppidum servare sciébant.

Vocabula

amor, oris m meilé
Amphitrita, ae f Amfitrité
Apollo, inis f Apolonas
argentum, 1 n sidabras
agricultara, ae f zemdir-
bysté

aurum, 1 n auksas

autem taciau

bellum, 1 n karas

Bacchus, 1 m Bikchas
Ceres, eris f Cerera
commotus, a, um sujudin-
tas

Diana, ae f Diana

divido, visi, visum, videre
dalyti, skirstyti, skaidyti
divitiae, arum f turtai
dominus, 1 m vieSpats, po-
nas; Seimininkas

ferrum, 1 n geleZis

filia, ae f dukte

filius, 1 m stinus

fliictuo, avi, atum, are
banguoti, vilnyti

frater, tris m brolis
gemma, ae f brangakmenis
habeo, habui, habitum,
habére turéti

habito, avi, atum, are gy-
venti

horridus, a, um pasisiauses;
Ziaurus, baisus

ibi tef

inferi, orum m poZemio

pasaulis

ira, ae f pyktis

laetus, a, um linksmas
liberi, 6rum m vaikai

lana, ae f ménulis

magnus, a, um didelis
mare, maris n jura
maritus, 1 m sutuoktinis; vy-
ras

Mars, Martis m Marsas
Minerva, ae f Minerva
multus, a, um daug
miurus, 1 m siena
Neptiunus, 1 m Neptinas
patronus, 1 m globéjas
Plato, onis m Plutonas
poéta, ae m, f poétas, -&
praeclarus, a, um labai gar-
sus, jzymus

Proserpina, ae f Prozerpina
procédo, cessi, cessum, cé-
dere iSeiti | priekj, pasirodyti
pugna, ae f kova; miiis
pulcher, chra, chrum
grazus

Océanus, 1 m okednas
oppidum, 1 m miestas
oraculum, 1 n orakulas; pra-
nasysté

-que ir

rapina, ae f pagrobimas
régina, ae f karaliené
régno, avi, atum, are kara-
liauti

sacer, cra, crum S$ventas
sapientia, ae f iSmintis
Saturnus, 1 m Sattirnas
scio, scivi, scitum, scire
zinoti, mokeéti

scientia, ae f mokslas
secundus, a, um antras, ki-
tas

servo, avi, atum, are sau-
goti

s1 jéi

silva, ae f miskas

sub su abl. po

templum, 1 n $ventykla
tempto, avi, atum, are
meéginti, bandyti; pulti
teneo, tenui, tentum, te-
neére laikyti, turéti

terra, ae f zemé
tranquillus, a, um ramus
tridens, entis trifakis
Troéiani, 6rum m trojénai
umbra, ae f3esélis

unda, ae f banga, vilnis
ava, ae f vynuoge

uxor, oris f Zmona

venio, veni, ventum, veni-
re ateiti, atvykti

Venus, eris f Venera
vided, vidi, visum, videre
matyti

vinum, 1 n vynas
Vulcanus, 1 m Vulkanas



VIIL. Vir Romanus narrat. Imperfectum indicativi activi

Marcus sum. Apud Romam habité. Herl in Forum Romanum veniébam. Ibi multds hominés
videbam. In turba hominum multés amicos videbam. Omnés viri in Ford Romana togiti erant.
Nonndlli virf cum filils suis in Ford ambulabant. Saepe in basilicam Aemiliam veniébam. In
basilicd multae tabernae erant. Ibi mercatorés varias mercés vendidébant. Mihi placet vasa
magna € Graecia. Sed pectiniam multam nén habébam. Amicis meis dicebam: ,Vasa pulchra
vidétisne?* Unus ex amicis Titus, vir doctus, mihi semper dicebat: ,,Librés novés specta, non
vasal® Tacébam. ,Ego carmina nova Horatil, poétae nostri, heri legébam, ti legebasne,
amice?” ,Non legébam.” , Marce, libros bonos lege,” — saepe mihi Titus dicébat. — In libris
sapientia est. Sapere aude.*
Vocabula

Aemilius, a, um Emilijaus
ambulo, avi, atum, are
vaiksCioti

audeo, ausus, sum, audére
isdrjsti, ryztis

basilica, ae f bazilika

bonus, a, um geras

carmen, inis n giesmé

dico, dixi, dictum, dicere

heri vakar

homo, inis m Zmogus

liber, bri m knyga

lego, legi, lectum, legere
rinkti; skaityti

magnus, a, um didelis
mercator, oris m pirklys
merx, mercis f prekée
multus, a, um daug

saepe daznai

sapientia, ae fiSmintis
sapio, sapii, sapere buti is-
mintingam, turéti prota
specto, avi, atum, are zZiuréti
taberna, ae f krautuvé
togatus, a, um dévintis toga
ta tu

turba, ae f minia

sakyti -ne ar anus, a, um vienas
doctus, a, um mokytas nonnillus, a, um kai kuris varius, a, um jvairus
ego a$ noster, tra, trum misy vas, vasis n indas

vendo, didi, ditum, vende-
re parduoti

venio, véni, ventum, veni-
re ateiti, atvykti

vided, vidi, visum, vidére
matyti

forum, i m (turgaus) aiksté;
Forum Romanum Romos
Forumas (pagrindiné aiksté)
habed, habui, habitum,
habére turéti

habito, avi, atum, are gyventi

novus, a, um naujas
pecunia, ae f pinigai
placeo, placui, placitum,
placére patikti

pulcher, chra, chrum grazus
omnis, e visas; kiekvienas

VIIIL. Deé vita Romanorum. Imperfectum et futirum I indicativi activi

Gaius viator est. Romam & Graecia venit. Romae Gaius saepe in Ford Romand erat. Hodié
mercatorés in Foro veniébunt, emébunt et vendébunt et cras multi ex eis in Aegypto
navigabunt. Heri Gaius in taberna mercatoribus dé vita sua narrabat. Hodié mercatorés dé ladis
gladiatorils narrabit. Ladi gladiatorii hodié in amphitheatro erunt. Gladiatorés Romani in aréna
amphitheatr imperatorem salutabunt: ,,Avé, Caesar!” Multi hominés 1Gdos gladiatorics
spectabunt. Scriptor Romanus librum dé mercatoribus iam scribébat et in futard librum dé
viatoribus scribet. Herl Marcus librum scriptéris Romani dé gladiatoribus legébat, cras libros
scriptorum Graecorum de lidis Olympicis leget. Scriptorés Romani saepe dé gladiatoribus
sevéris narrabant.

Vocabula

Aegyptus, i f Egiptas
amphitheatrum, 1 m
amfiteatras

aréna, ae f arena

cras rytoj

conscientia, ae f saziné
emo, emi, emptum,
emere pirkti

futiirum, 1 n ateitis
gladiator, oris m gladia-
torius

gladiatorius, a, um
gladiatoriy;

heri vakar

hodié siandien

imperator, oris m imperatorius
liidus, 1 m zaidimas; ladi gla-
diatoril gladidtoriy zaidynés
mille tikstantis

narro, avi, atum, are
pasakoti

Olympicus, a, um Olimpijos,
oplimpinis; ladi Olympici
olimpinés Zaidynés, olimpiados
persuadeo, persuadére
itikinti, jkalbeti

Romam j Roma; Romae
Romoje

Romani, 6rum m roménai
saepe daznai

saluto, avi, atum, are sveikinti
sevérus, a, um grieztas;
Ziaurus

scriptor, oris m rasytojas
scribo, scripsi, scriptum,
scribere rasyti

viator, oris m keliautojas
vita, ae f gyvenimas



IX. Pagrindinés veiksmazodzio formos

1. amo, avi, atum, are myléti; tokios pat
pagrindinés formos: ard, 1 arti; canto, 1
dainuoti; clamé, 1 Saukti; creod, 1 sukurti,
exspectd, 1, laukti dubito, 1 abejoti, intro,
1 jeiti, jzengti; monstro, 1 rodyti; puto, 1
manyti; salato, 1 sveikinti ir kity.

do, dedi, datum, dare duoti

sto, steti, statum, stare stoveti

II. maned, mansi, mansum, manere
pasilikti
responded, spondi, sponsum, spondére
atsakyti
débeo, débui, débitum, debere turéti,
privaleti

doced, docui, doctum, docére mokyti
habeo, habui, habitum, habeére turéti
prohibed, prohibui, prohibitum, prohi-
bére sulaikyti; trukdyti; drausti

moned, monui, monitum, monere pri-
minti; raginti; jspéti

taceo, tacui, tacitum, tacére tyléti
terred, terrui, territum, terrére gasdinti
tened, tenui, tentum, tenére laikyti
pated, patui, —, patére biti atviram, testis
studeo, studui, —, studére stengtis

timeo, timui, —, timére bijoti, bugstauti
rided, risi, risum, ridére juoktis

sedeod, sédi, sessum, sedére sédéti

vided, vidi, visum, vidére matyti

I11. legd, legi, lectum, legere rinkti, skaityti
scribo, scripsi, scriptum, scribere rasyti
carpd, carpsi, carptum, carpere skinti
dico, dixi, dictum, dicere sakyti

diligo, lexi. lectum, ligere labai vertinti
scribd, scripsi, scriptum, scribere rasyti
traho, traxi, tractum, trahere traukti
vivo, vixi, victum, vivere gyventi

mittdé, misli, missum, mittere siysti
incold, incolui, incultum, incolere
gyventi

pono, posui, positum, ponere déti
cupid, cupivi, cupitum, cupere troksti
peto, petivi, petitum, petere siekti
quaero, quaesivi, quaesitum, quaerere
ieskoti

ago, égi, actum, agere varyti, veikti
capio, cépi, captum, capere imti

facio, feci, factum, facere daryti

crédo, crédidi, créditum, crédere tikeéti
currd, cucurri, cursum, currere bégti
surgo, surréxi, surrectum, surgere keltis

IV. audio, audivi, auditum, audire klau-
syti

finio, finivi, finitum, finire baigti

punio, piinivi, panitum, puanire bausti
scio, scivi, scitum, scire Zinoti

venio, véni, ventum, venire atvykti, ateiti
convenio, véni, ventum, venire sueiti

X. Veiksmazodis sum, , —, esse bti

Infinitivus Praeséns ind. act. | Imperfectum ind. act. Futiirum [ ind. act.
es-se ,,biiti* 1 |s-u-m s-u-mus | er-a-m er-a-mus | er-o er-i-mus
Imperativus esu esame buvau buvome bisiu busime
es!  biak! 2 |es es-tis er-a-s er-a-tis er-i-s er-i-tis
es-te! bakite! | 3 | es-t s-u-nt er-a-t er-a-nt er-i-t er-u-nt

1. Iiverskite Vulgatos (Jon I, 1-5) iStrauka.

1. In principid erat verbum, et verbum erat apud Deum, et Deus erat verbum.
2. Hoc erat in principio apud Deum. 3. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est
nihil quod factum est. 4. In ipso vita erat, et vita erat lix hominum. 5. Et lix in tenebris lacet,

et tenebrae eam non comprehendérunt.

Vocabula

apud su acc. pas, prie
comprehendo, prehends,
prehénsum, prehendere
sugriebti, suimti, su¢iupti
dominus, 1 m viespats, po-
nas; $eimininkas

facio, feci, factum, facere
daryti; facta sunt, factum

spindéti
tas

non ne

est yra padaryta
homo, inis m Zzmogus
liiceod, luxi, licere Sviesti,

lucerna, ae f Ziburys, Zibin-

omnis, e visas; omnia visa
principium, 1 n pradZia
sine su abl. be

tenebrae, arum f tamsa
verbum, 1 n Zodis

vita, ae f gyvenimas

lax, lacis f Sviesa




XI. Perfectum indicativi activi.  Perfekto kamienas. Perfekto galinés. Reikimé

Perfectum indicativi activi
ornav- habu leg- cép- vén-
ornav-i habu-1 leg-i cep-1 ven-1
ornav-isti habu-isti leg-isti cép-isti1 vén-isti
ornav-it habu-it leg-it cép-it ven-it
ornav-imus habu-imus leg-imus cép-imus ven-imus
ornav-istis habu-istis leg-istis cép-istis ven-istis
ornav-érunt habu-érunt leg-érunt t cép-érunt vén-érunt

Sententiae. In principid creavit Deus caelum et terram. (Vulgata) Sicut diléxit me Pater, et
ego dilexi vos. Manéte in dilectione mea. (Vulgata) Dixit ergd Iesus Petro: Mitte gladium
tuum in vaginam. Calicem, quem dedit mihi pater, non bibam illum? (Vulgata) Biduo post
Ariovistus ad Caesarem légatés misit. (Caesar) Oculds habent et non videbunt. (Vulgata)
Vincet, qui sé vincet.

Singularis Plaralis Pronomen
déterminativum
Nom. | ipse | ipsa i ipsum | ipsi ipsae ipsa : . .
Gen. ipsius ipsorum | ipsarum | ipsorum 1pse, 1psa, 1psum
Dat. ipsl ipsis pats
Acc. ipsum | ipsam | ipsum | ipsoOs I ipsas | ipsa Pazymimasis
Abl. ipso |ipsa | ipso ipsis ivardis

Kaip ipse, ipsa, ipsum yra linksniuojami ille, illa, illud ir iste, ista, istud.

1. I§verskite Vulgitos (Jon 19, 18-22) iStrauka.

18. Ubi crucifixérunt eum, et cum ed alios duds hinc et hinc, medium autem Iésum.
19. Scripsit autem et titulum Pilatus, et posuit super crucem: IESUS NAZARENUS REX
JUDAEORUM. 20. Hunc ergd titulum multl Iidaeérum légérunt, quia prope civitatem erat
locus, ubi crucifixus est Igsus. Et erat scriptum Hebraicé, Graecé et Latiné. 21. Dicébant ergo
Pilatum pontificés liidaedrum: Noli scribere: Réx Iudaeorum, sed quia ipse dixit: Réx sum

[iidaedrum. 22. Respondet Pilatus: Quod scripsi, scripsi.

Vocabula
alius, alia, aliud kitas

Ariovistus, 1 m Ariovistas
bibo, bibi, bibere gerti

myléti; pasirinkti, megti
Graecé graikiskai
facio, féci, factum, facere

oculus, 1 m akis
pontifex, icis m kunigas
post po, po to, véliau

biduum, i n dvi dienos; daryti pono, posui, positum, po-
dviejy dieny laikotarpis Hebraicé hebrajiskai nere déti; pastatyti
calix, icis m tauré habeo, habui, habitum, prope su acc. arti, prie

civitas, atis, [ valstybé,
miestas

cred, avi, atum, are sukur-
ti

crucifigo, fixi, fixum, fi-
gere nukryziuoti

crux, crucis m kryZius
dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

diléctid, onis f meilé
diligo, lexi, lectum, ligere
labai vertinti, branginti;

habere turéti

hinc i§ ¢ia, i§ ten; hinc et
hinc i3 vienos ir i§ kitos puses
Iadaei, 6rum m zydai
Latiné lotyniskai

maneo, mansi, mansum,
manére pasilikti

medium, 1 n vidurys

mitto, misi, missum, mit-
tere siysti; ¢ia kisti
Nazarénus, a, um nazarié-
tis (Nazaréto gyventojas)

principium, i n pradzia
quia kadangi, nes
responded, respondi, re-
sponsum, respondére at-
sakyti

réx, régis m karalius

sicut kaip

titulus, 1 m antrasté; uzrasas
vagina, ae f makstis

video, vidi, visum, vidére
matyti



XI1I. volo, volui, —, velle noréti

Praeséns ind. act. Imperfectum ind. act. Futtrum I ind. act.

vol-0 vol-u-mus vol-éba-m | vol-éba-mus | vol-a-m vol-é-mus
vi-s vul-tis vol-éba-s vol-eba-tis vol-é-s vol-e-tis
vul-t vol-u-nt vol-eba-t vol-eéba-nt vol-e-t vol-e-nt

Ultima hora Caesaris

Senatores Romani: ,,Caesar,
»Tarquinius réx ultimus non

cliius magnam potentiam timémus, régnum capere vult.”
fuit: nam Caesar réx novus esse cupit.“ ,Quod si prohibére

volumus, Caesarem necare debémus.*
Senatorés, postquam in ciriam convénérunt, Caesarem exspectavérunt. Qui ciriam petere
dubitavit, quod Calpurnia uxor eum verbis vehementibus monuit: ,Ea nocte somnium me

terruit: t& mortuum vidi. Mané hic, Caesar, quia salt tuae timeo

|il’

Pauld post Brutus senator

ad Caesarem vénit et eum rogavit: ,,Ubi es, Caesar? Cir in ctriam non venis? Senatores te
exspectant.“ Quamquam Calpurnia maritum tenére studuit, is dénique cum Brato cariam
petivit. Quam dum Caesar intrat, senatorés surréxérunt eumque salttaverunt.

Unus é senatoribus ...

Komentaras. Cézaris buvo nuzudytas 44 mety kovo 15 diena (prie$ Kristy).

1. Atsakykite j klausimus.

1. Quid dixit senatorés Romani dé Caesare? 2. Quid égérunt senatorés in ciiria? 3. Car Caesar
ciriam petere dubitavit? 4. Quid Caesari dixit Calpurnia uxor? 5. Qui senator ad Caesarem

vénit? 6. Quid dixit Bratus? 7. Quid post verba Brati facit Caesar?

Sententiae. Et tii, Brute? Tl qudque, fili mi. Tas pat graikiskai: Kai o0 t€kvov.

Vocabula

Briitus, 1 m Brutas, Cézario
giminaitis ir Zudikas
Calpurnia, ae f Kalptrnija
capio, cépi, captum, ca-
pere imti

convenio, véni, ventum,
venire sueiti, susirinkti
cupio, cupivi, cupitum,
cupere geisti, troksti

cur kodél

citria, ae f kurija

déebeo, deébui, debitum,
débere turéti, privaléti
dénique pagaliau

dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

dubito, avi, atum, are abe-
joti

dum tuo tarpu kai
exspecto, avi, atum, are
laukti

facio, féci, factum, facere
daryti

, ZIr. sum

hic ¢ia

hora, ae fvalanda

intro, avi, atum, are jeiti,
jzengti

maneo, mansi, mansum,
maneére pasilikti
maritus, 1 m
vyras

medium, 1 n vidurys

mitto, misi, missum, mit-
tere siysti; ¢ia kisti

moned, monui, monitum,
monére priminti; atkreipti
démesj; jkalbinéti

mortuus, a, um mires

nox, noctis f naktis

novus, a, um natjas

pauld post netrukus

peto, petivi, petitum,
petere ieskoti; siekti; vykti
potentia, ae f galybé
postquam po to, kai
prohibeo, hibui, hibitum,
prohibére sulaikyti; trukdy-
ti; drausti

quam po to, kai
quamquaim nors, kad ir
quod nes

régnum, 1 n karaliaus val-
dzia; karalysté

rogo, avi, atum, are klausti
salais, nitis f sveikata; gerove

sutuoktinis;

saltito, avi, atum, are svei-
kinti

senator, Oris m senatorius
somnium, 1 n sapnas
surgo, surreéxi,
tum, surgere keltis
studeo, studui,—, studere
stengtis

sum, , —, esse biti

teneo, tenui, tentum, te-
nére laikyti, turéti

surrec-

terreo, terrui, territum,
terrére gasdinti

timeo, timui, -, timeére
bijoti, buigstauti

ubi kur

ultimus, a, um tolimiau-
sias; paskutinis

inus, a, um vienas

uxor, oris f Zzmona
vehemeéns, entis smarkus;
karstas; grieztas

venio, véni, ventum, ve-
nire atvykti, ateiti

verbum, 1 n zodis

video, vidi, visum, videre
matyti



XIII. Réx Tarquinius et libri mulieris.  nolo, nolui, —, nolle nenoréti

Nocte ad Tarquinium Superbum mulier vénit eique novem libros ostendit. Tarquinius: ,,Quis
es, mulier? Quid cupis? Té numquam vidi.“ Mulier autem régi dixit: ,Vidé librés, quos
mécum porto! Verba, quae in iis libris legis, oracula dedrum sunt. Libros véndere vold.” Ubi
Tarquinius pretium rogavit, mulier magnam copiam peciiniae postulavit. Tarquinius autem
pectiniam dare noluit: ,,Pretium, quod postulas, ingéns est. Num meé ridere vis?*

Statim mulier trés librds cépit edsque in ignem misit. Tum régi dixit: ,,Eos tres libros restituére
nén possum, sed nunc tibi sex libros véndo.” Quod mulier pro sex libris idem ingéns pretium
postulavit, réx eam risit: ,Num far es, mulier? S6lum sex libri restant, tamen idem pretium
postulas. Quod ego crimen vocd!*

Sed mulier non dubitavit iterum trés librés in ignem mittere. Tum dixit: ,,Nunc trés librl
restant. Tibi licet eds emere, sed idem pretium postuls.” Tarquinius dit dé verbis mulieris
cogitavit; dénique dixit: ,Fidiacia tua mihi placet, mulier. Vénde mihi eos libros! Pectiniam,
quam cupis, do.” Mulier régi libros praebuit; tum el gratias &git et discessit.

Komentaras. Tarkvinijus jsigijo tik tris knygas, nes ne i§ karto suvoké jy verte. Moteriskés,
atne$usios tas knygas, daugiau niekas nematé. Spéjama, kad ji buvusi graiky prinaé Sibilé,
turéjusi ordkula grotoje netoli Kimy (vard. Kumos; lo. Cumae, gr. Kopn, Kampanija). Pagal
prinasés varda trys knygos buvo vadinamos Sibilés knygomis. Roménai jas saugojo $ven-

tykloje, kad sunkmeciu galéty joseé rasti patarimy.

Sententiae. Gaudium in litterTs est. Id est. (i. e.) Gratias ago.
Libri vivi magistri sunt. (Gellius) Libri Sibyllini. Lingua Latina

quotidié viva. Ex libris. Liber numeri. (Vulgata)

Vocabula

ago, egi, actum, agere va-
ryti; veikti; gratias agere
dékoti

capid, cépi, captum, ca-
pere imti

copia, ae f iSteklius; atsarga

coOgito, avi, atum, are
mastyti

crimen, inis n nusikaltimas
cupid, cupivi, cupitum,
cupere geisti, troksti
denique pagaliau

discedd, cessi, cessum,
cedere iSeiti, pasisalinti

dia ilgai

do, dedi, datum, dare
duoti

dubito, avi, atum, are abe-
joti

dum tuo tarpu kai

emo, eémi, emptum, eme-
re pirkti

fiducia, ae f pasitikéjimas
fuar, is m, f vagis, vagilé
ignis, is m ugnis

ingéns, entis didziulis, mil-
ziniskas

iterum vél, antrg sykj

lego, legi, lectum, legere

rinkti, skaityti

licet, licuit, —, licére leista
mitto, misi, missum, mit-
tere siysti; ¢ia jmesti
mulier, eris f moteris
novem devyni

nox, noctis f naktis

num nejaugi, negi

nunc dabar

nunquam niekada
oraculum, 1 n orakulas; is-

tarme
ostendo, tendi, tentum,
tendere  idtiesti;  atkisti;
rodyti

peciinia, ae f turtas; pinigai
placet, placui, placitum,
placére patikti

porto, avi, atum, are nes-
ti, gabenti

possum, potui, —, posse
galéti

postulo, avi, atum, are
reikalauti

praebeo, praebui, praebi-
tum, praebére (pa)duoti
pretium, 1 n verté; kaina

quotidié kasdien
quam po to, kai

Praeséns ind. act.
nolo nolumus
non vis non vultis

non vult nolunt

restituo, stitui, stitatum,
stituere vél statyti; grazinti
resto, restitl, restare pasi-
likti, i8likti

réx, régis m karalius

rided, risi, risum, ridére
juoktis

rogod, avi, atum, are klausti
scribd, scripsi, scriptum,
scribere rasyti

sex Sesi

solum tik

statim tuctuojau, bematant
sum, , —, esse biti

superbus, a, um isdidus
Sibylla, ae f Sibilé (prana$é);
Sibyllinus, a, um Sibilés
trés, tria trys

tum tada

ubi kur; kai

vendo, veéndidi, vénditum,
veéndere parduoti

video, vidi, visum, vidére
matyti

volo, volui, —, velle noréti
verbum, 1 n zodis

vivus, a, um gyvas

voco, avi, atum, are Saukti,
kviesti; vadinti



XIV. eo, i1, itum, 1re eiti

Infinitivus Praeséns ind. act. Imperfectum ind. act. FutGrum I ind. act.
i-re ,eiti® 1 | e-o6 i-mus i-ba-m i-ba-mus | i-b-6 I-b-i-mus
Imperativus einu einame éjau éjome eisiu eisime

il eik! 2 |1-s i-tis 1-ba-s 1-ba-tis i-b-i-s 1-b-i-tis
i-te! eikite! 3 |1-t e-u-nt i-ba-t 1-ba-nt i-b-i-t i-b-u-nt

Dominus et servus iter faciunt

Dominus Rafus servd Syrd dicit: ,,Cras Romam ibimus. Para ad itinerem.* Mane dominus et
servus Romam iter faciunt. Pauld post Rifi raeda ante inam magnam villam est. Syrus laetus
est, nam hodié in villa non laborat, sed Romam it. Dit Rufus et Syrus per multa Campaniae
oppida eunt. Extra miirds oppidorum virl tumulds magnificds vident. Via Appia pléna est
virorum raedarumque. ,,Quam pulchrum est Rémam ire!® — Syrus gaudet. Post Rifum,
dominum suum, rogat: ,,Cir Romam is, domine?” Rafus Syro respondet: ,,Romam ed, quod
ibi varia negotia mihi sunt.“ Syrus domini dicit: ,Ego primum Rémam e6.” Dominus
respondet: ,,ST mihi vérus éris, iterum ind Romam ibimus.” Posted Syrus in via multos servos
videt: alii equds agitant, alil magnam friimenti copiam portant. Syrus servos salatat: ,Salveéte,
amici! Nos Romam imus. Et vos, quo itis?“ Servi autem non respondent, nam défessi sunt.
(pagal Hartmut Schulz)

Sententiae. Si vir es, 1. (Ovidius). Ibimus illac. (Ovidius) Flumina iam lactis, iam flimina

nectaris ibant... (Ovidius) Roma antiqua. Réma quadrata.  Ite, missa est. Deo gratias.

Vocabula

agito, avi, atum, are varyti
alius, alia, aliud kitas

ante su acc. pries

Appius, a, um Apijaus;
Appius, 1 m Apijus, cefizo-
rius, nutieses kelia Via Appia
autem taciau

Campania, ae f Kampanija,
sritis tarp Lacijaus ir Lukani-
jos, ausony ir osky krastas
copia, ae [ gausybé; istek-
lius; atsarga

cras rytoj

defessus, a, um nuvarges
dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

diu ilgai

dominus, 1 m vie$pats; Sei-
mininkas; ponas

extra su acc. UZ; anapus
frimentum, 1 n javai

gaudeo, gavisus sum,
gaudére dZiaugtis (verbum
dep.)

hodie Siandien

ibi ten

illac anoje puséje, tefl
iter, itineris n kelias; iter

facere keliauti

iterum vél, dar karta
laboro, avi, atum, are dir-
bti

lac, lactis n pienas

laetus, a, um linksmas
magnificus, a, um puikus,
prasmatnus, prabangus
mane ryta

miirus, 1 m miras; siena
missa, ae f misios

nam nes

nectar, aris n gr. nektaras
negdotium, 1 n uZsiémimas;
darbas; veikla; reikalas
oppidum, 1 n miestas

pard, avi, atum, are ruosti
pauld post netrukus
plénus, a, um pilnas

porto, avi, atum, are nesti,
gabenti

post véliau

postea po to; paskui; véliau
primum pirmakart
pulcher, chra, chrum gra-
Zus

quia kadangi, nes
quadratus, a, um ketur-

kampis

quod kur

raeda, ae f kelt. karieta; ve-
Zimas keturiais ratais
responded, spondi, spon-
sum, spondeére atsakyti
rogo, avi, atum, are klausti
Romam j Roma

Riifus, 1 m Rufas, vardas
salato, avi, atum, are svei-
kinti

salvedo, —, —, salvére biiti
sveikam

servus, 1 /m vergas; tarnas

si jei

super su acc. virs, virsuj
Syrus,im Siras, vardas
tumulus, 1 m kalva; kapas
una kartu, drauge

varius, a, um jvairus
veérus, a, um istikimas

via, ae f kelias, gatvé

video, vidi, visum, vidére
matyti

villa, ae f sodyba; dkis;
dvaras

10



XV. edo, &di, ésum, ésse (edere) valgyti

Infinitivus Praeséns ind. act. Imperfectum ind. act. Futirum [ ind. act.
es-se ed-e-re | 1 | éd-6 | ed-i-mus | ed-éba-m | ed-€ba-mus | ed-a-m | ed-é-mus
Imperativus valgau | valgome valgiau valgéme valgysiu | valgysime
&s!  valgyk! |2 |é&s gs-tis ed-gba-s | ed-&ba-tis ed-é-s | ed-é-tis
és-te! valgykite! | 3 | @s-t ed-u-nt ed-éba-t ed-éba-nt ed-e-t | ed-u-nt

Céna Romana

Herl pater meus amicos suos ad cénam vocavit. Nona hora adveniunt convivae: duo senatorés
Romani, et ipse consul Romanus. Convivae dominum, patrem meum, salitant. Tum in
triclinié vénérunt et in lectls accubu@runt. Puerls tamen in triclinio nullus locus est. Sed pater
mé aliquid ex poétis Romanis déclamare vult. Qua dé causa in atrid exspectavi. Imprimis pater
meus vinum deis deabusque deéfiisit. Romani edébant, ut Horatius scripsit, ,Ab ovo tsque ad
mala®, id est, imprimis Ova, post cénam — mala. Servi dominé et convivis multa fercula
inferébant, ut piscés, caponés, lactiicam, brassicam, panem etc. Unus & servis mihi, filio

domini, uvas pulchras dat: ,Es, puer!“ Edébam
invitare iussit. In triclinid patrem et convivas vidi

et gaudeébam. Postea pater servd nd mé
. Convivas saltito, prope ianuam sto et patris

iussa exspectd. Ille inquit: ,En déclamator noster! Recita nobis aliquid, mi Lici. Magister tuus
dicit té declamare posse.” Carmen Catulli dé passere recitd. Unus & convivis inquit: ,Bene
déclamat. Corneéli, filium tuum poétam in futird esse putd.*

Sententiae. Edo, ergd sum. Cogitd, ergd sum. (Renatus Cartésius) Dubitd ergd cogito.

(Renatus Cartésius)

Vocabula

accumbo, accubui, accu-
bitum, accumbere atsigulti
advenio, ventum,
venire atvykti

aliquis, aliqua, aliquid kas
nors, kazkas, kas

atrium, 1 n atrijus, svetainé
autem taciau

brassica, ae f kopiistas
capo, onis m kaplanas (mé-
sinis gaidys)

carmen, inis n giesmé
Catullus, 1 m Kattlas, poétas
causa, ae f priezastis

céna, ae [ pietis

cibus, 1 m maistas

clamé, avi, atum, are saukti
cogito, avi, atum, are
mastyti, galvoti, svarstyti
conviva, ae m, f svecias
consul, ulis m konsulas
declamator, oris m iskal-
bos mokytojas; kalbétojas
declamo, avi, atum, are
deklamuoti

dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

dominus, 1 m vieSpats; Sei-
mininkas; ponas

veni,

défundo, défudi, defa-
sum, défundere nulieti
dubitos, avi, atum, are abejoti
en Stai, $it

ergo taigi, vadinasi
exspecto, avi, atum, are
laukti

ferculum, 1 n padéklas; pa-
tiekalas, valgis
futarum, 1 n ateitis
gaudeo, gavisus
gaudere dziaugtis
hora, ae f valanda
ianua, ae f durys
imprimis pirmiausia
inferro, intuli, illatum,
inferre jnesti, atnesti

inquit sako, taré

invito, avi, atum, are kviesti
iussum, 1 n jsakymas
lactiica, ae f salota

lectus, 1 m lova; gultai
malum, 1 n obuolys

nam nes

nonus, a, um devintas
nullus, a, um joks, né vienas
ovum, 1 n kiausinis

panis, is m duona

passer, eris m zZvirblis

sum,

piscis, is m zZuvis

possum, potul, —, posse
galéti

postea po to; paskiau

prope su acc. arti, prie
puto, avi, atum, are ma-
nyti

recito, avi, atum, are skai-
tyti balsu (garsiai)
responded, spondi, spon-
sum, spondére atsakyti
salato, avi, atum, are svei-
kinti

scribo, scripsi, scriptum,
scribere rasyti

sed bet

senator, oris m senatorius
si jei

sto, steti, statum, stare
stoveti

triclinium, 1 n triklinijus,
valgomasis

usque ad iki pat

iiva, ae f vynuoge

venio, véni, ventum, ve-
nire ateiti, atvykti

vinum, 1 n vynas

voco, avi, atum, are kviesti
volo, volui, —, velle noréti
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XVI. Ferd, tuli, latum, ferre — nesti

Infinitivus Praeséns ind. act. | Imperfectum ind. act. Futiirum [ ind. act.
fer-re ,,nesti” 1| fer-o | fer-i-mus | fer-éba-m | fer-éba-mus | fer-a-m | fer-e-mus
Imperativus nesu | nesame nesiau neséme nesiu nesime
fer!  nesk! 2| fer-s | fer-tis fer-eba-s | fer-eba-tis fer-e-s | fer-e-tis
fer-te! neskite! | 3| fer-t | fer-u-nt fer-eba-t | fer-eba-nt fer-e-t | fer-e-nt
Sententiae. Ego sum vitis, vos palmités; qui manet in mé et ego in ed, hic 2

fert friictum multum, quia sine mé nihil potestis facere. (Vulgata) Bene ferre
magnam / Disce fortinam. (Horatius) Qui fert malis auxilium, post tempus
dolet. (Phaedrus) Quasi miirés semper edimus alienum cibum. (Plautus)
Licem in tenebras ferimus. Fert, fert, fert. (Itdlijos Savojos karaliy dinastijos

stkis)

o Nota bene! Savoja — istoriné sritis Pranciizijos ir Italijos pasienyje.

Dzonas Miltonas (1608-1674) — garsus angly poetas, mastytojas, politikas.

Zinomiausias jo kiirinys — poema ,Prarastas, rojus” (Paradise Lost).

1. I¥verskite DZono Miltono teksto Pro populé Anglicand défensio istrauka.

Pater et réx divertissima sunt. Pater nds genuit; at non réx nos, sed nds régem creavimus.
Patrem natiira dedit populd, régem ipse populus dedit sibi; non ergd propter régem populus,
sed propter populum réx est; ferimus patrem, morosum etiam diirum, ferimus et régem; sed né
patrem quidem ferimus tyrannum.

2. Atsakykite j klausimus.

1. Quid dicit auctor dé patre et rége? 2. Quid dedit patrem popul6? 3. Quem populus sibi
dedit? 4. Quid dicit auctor dé patre et rége moroso et diiro?

Sententia. Non réx est lex, sed lex est réx.

Vocabula

aliénus, a, um svetimas
Anglicanus, a, um Anglijos
at taciau, betgi

auxilium, 1 n pagalba, para-
ma

cibus, 1 m maistas

creo, avi, atum, are rinkti
défénsio, onis f gynimas;
ginamoji kalba; apologija
disco, didici, —, discere
mokytis

divertissimus, a, um skir-
tingiausias i§ diverto, di-
verti, diversum, divertere
pasukti j 3alj, atsiskirti, skirtis
doled, dolui, dolitarus,
dolére skaudéti; kentéti

do, dedi, datum, dare duo-
ti

diirus, a, um kietas; Siurk-
Stus; grieztas

ergo taigi, vadinasi

etiam taip pat, net ir

facio, féci, factum, facere
daryti

fero, tuli, latum,
nesti; iskesti, iStverti
friactus, tis m (IV) vaisius
fortina, ae f laimé, dalia,
lemtis

gigno, genui,
gignere gimdyti
lex, legis f jstatymas

lax, lacis f 3viesa

malus, a, um blogas
maneo, mansi, mansum,
manére pa(si)likti, islikti
morosus, a, um uzsispyres;
inoringas; priekabus

miis, muris m pelé

natiira, ae f gamta

nihil niekas

ferre

genitum,

palmes, palmitis m atzala,
(vynmedzio) Sakelé
populus, 1 m tauta; Zmoneés
possum, potui, —, posse
galeti, pajégti; potestis jus
galite

post su acc. po, véliau
propter su acc. del

quasi kaip

quia kadangi, nes

quidem juk, bitent; né ...
quidem netgi ne

sed bet

semper visada

sine su abl. be

tempus, oris n laikas
tenebrae, arum f tamsa
tyrannus, 1 m tiranas

vitis, is f vyndaké, vynuo-
gienojas; vynmedis
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XVII. Perfectum indicativi activi

sum, , —, esse | eo, ii (ivi), itum, ire | edo, &di, eésum, |ferd, tuli, latum,
biiti eiti ésse (edere) valgyti | ferre nesti

fuimus | i1 (1v1) iimus edi edimus tuli tulimus
fuistt fuistis iist1 (Tvistl) iistis adistl edistis tulisti tulistis
fuit fuerunt | iit (ivit etc.) igrunt | edit éderunt | tulit tulérunt

Sententiae. Sum quod eris, fui quod es. Fuit Ilium. (Vergilius) Nos quoque, quae ferimus,

tulimus patientior ante; / Et mala sunt longd multiplicata die. (Ovidius) Veéré languorés
nostrds ipse tulit, et dolorés nostrds ipse portavit. (Vulgata) Tulérunt Dominum meum et
nescié, ubi posuérunt eum; si ti sustulisti eum, dicito mihi. (Responsorium) In domum
Domini ibimus. (Vulgata) Domine, ad quem ibimus? (Vulgata) Ipse enim Pater amat vos, quia
mé amastis et crédidistis quia ego 3 Ded exivi. Exivi a patre et vénl in mundum; iterum

relinqué mundum et vadé ad Patrem. (Vulgata) Credo. Qui édistis, multo fécistis sapientius: /

N

Qui nén &distis, saturi fite [imper. pl.] fabulis. (Plautus) T

Tarptautiniai ZodZiai: agittoti — veikti, skleisti politines fio fEI'{luS
ir visuomeninés idéjas; argumernitas — jrodomaja téze (teiginj) ﬁs f{tls
fit frunt

pagrindZiantis teiginys; crédo ,tikiu® — tikéjimo tiesy iSdesty-
Imperativus praes. act.
fi! tapk! fite! tapkite!

mas; zmogaus pazitiry visuma; deklamuoti - raiskiai, menis-

kai sakyti atmintinai kokj nors karinj; fortana — sekme, likimas,

laimingas atvejis; kréditas — prekiy ar pinigy skolinimas uz paltkanas pasitikéjimo pagrindu;
multiplikicija — dokumerfity, pieSiniy, bréziniy, teksto dauginimas; nmatara — gamta;
¥mogaus prigimtis; dailéje tikrovés daiktai, pagal kuriuos dailininkas pieSia; paciefitas —
gydytojo gydomas ligonis; portalas — puo$nus jéjimas | pastaty; internetine svetainé, teikianti
tam tikra informicija; responsdrijus — baznytinio giedojimo budas: solistas (kunigas) ir choras
gieda pakaitomis; baznytinés muzikos Zinras; tempas — vyksmo greitis, sparta; tiranas —
valdovas, smurtli uZgrobes valdzig; vila — iStaigus uzmies¢io namas, gyvenamasis namas;

vasarnamis.

Vocabula

amo, avi, atum, are myléti
ante su acc. prie§

crédo, crédidi, créditum,
crédere tikéti, manyti

dies, e1 m (V) diena; die
abl. sg.

dico, dixi, dictum, dicere
sakyti; dicito imper. fut. act.
2sg.

dolor, oris
sielvartas
domus, as f (IV) namas
enim mat, juk; nes

exed, exivl, exitum, exire
iSeiti, iSvykti

fabula, ae f pasakojimas;
pasaka; pasakécia; dramos
kirinys, pjesé

fio, factus sum, fieri dary-

m skausmas,

tis, tapti; fite! tapkite!
Ilium, 1 n Ilionas = Troja

iterum vél, antrakart, is
naujo
laboro, avi, atum, are

dirbti; stengtis; kenteéti
languor, oris m nusilpimas,
nuovargis, silpnumas
malum, 1 n blogis, blogybé
multiplico, avi, atum, are
dauginti, didinti; gausinti
multd daug; multo
pientius iSmintingiau
mundus, 1 m pasaulis
nescio, scivi, scitum, scire
nezinoti

patiéns, entis kantrus, is-
tvermingas; patientior i3-
tvermingesnis (aukstesnysis .)

sa-

pono, posui, positum, po-
nere déti

quia kadangi, nes

quoque taip pat, ir

relinquo, reliqui, relictum,
relinquere palikti
responsorium, 1 n responso-
rijus

sapientius protingiau

satur, a, um sotus

s jei

suffero, sustuli, —, sufferre
laikyti apacioje; cia paimti

ubi kur

vado, vadere eiti, Zengti
venio, veni, ventum, venire
ateiti, atvykti

vere tikrai, teisingai, i$ tikryjy
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XVIII. Homineés et nomina

Quintus est frater Marcl. Iiilia soror eius est. Marcus et Quintus fratrés Ialiae sunt. MarcI pater
et mater, frater et soror sunt. Nomen patris est Inlius, matris Aemilia; Quintus est nomen
fratris, Inlia sororis.

Marco tna soror est. Iiiliae duo fratrés sunt. Nomina fratrum sunt Marcus et Quintus. Patri
et matri una filia et duo filif sunt. Matri Aemilia nomen est. Quod nomen est patri? EI némen
est Lacius Ialius Balbus. Viro Romano tria nomina sunt. Liicius est praenomen, id est
nomen primum, Iilius nomen vel nomen gentilicium; Balbus cognomen est. Filils némina
sunt Marcus Ialius Balbus et Quintus Ialius Balbus. Marcus et Quintus praendomina
sunt filidrum. Alia praenomina Latina sunt Aulus, Decimus, Gaius, Gnaeus, Faustus,
Manius, Numerius, Paulus, Puablius, Sextus, Spurius, Tiberius, Titus. Mulieribus
Romanis plerumque anum némen gentilicium erat, velut: Cornélia, Ialia, Lacia, Paula,
Octavia, Tullia, Valeria.

Aemiliae etiam Unum nomen erat. Aemiliae est finus frater, cul Aemilius ndomen est
(praenomen Publius, cognomen Paulus). Frater Aemiliae est avunculus liberorum. Aemilius
autem procul a sorore sua abest. Itaque tristis est Aemilia, quae fratrem suum amat. Marcus et
Ialia matrem suam tristem in hortum exire vident et patrem interrogant: ,,Ciir mater nostra
tristis est?” Idlius: ,Mater vestra tristis est, quod Aemilius procul ab ea abest. Aemilius
avunculus vester est, id est frater matris.

Sententiae. Nomen est omen. Benedictus, qui venit in nomine Domini. Nomina sunt odisa.
(Ovidius) Nomen nescié. (NN) Nominibus mollire licet mala. (Ovidius)

o Nota bene! [sidémékite Zod?io nomen vartojima: némen proprium - tikrinis vardas;
nomen substantivum - daiktavardis; nomen adiectivum — biidvardis; nomen numerale
— skaitvardis; dar plg. pronéomen — jvardis.

Vocabula

omen, inis n Zenklas
pater, patris m tévas
plerumque dazniausiai;
daugiausia

frater, fratris m brolis

gentilicius, a, um giminés;
nomen, inis n vardas; Zodis;
nomen gentilicium gimi-

absum, afui, —, abesse biiti
ne ¢ia, nebati

alius, alia, aliud kitas
autem taciau

avunculus, 1 n avynas, mo-
tinos brolis; dédé
benedictus, a, um palai-
mintas

duo, duae, duo du
cognomen, inis n 3eimos
vardas; pavardé

cur kodél

exed, i1 (ivi), Itum, ire
iSeiti

filius, 1 m siinus
Praenomina Romana

Aemilia, ae f Emilija
Aulus, 1 m Aulas
Cornélia, ae f Kornelija
Decimus, 1 m Décimas
Gaius, 1 m Gijus
Gnaeus, 1 m Gnéjus
Faustus, 1 m Faustas
Ialia, ae f Julija

nés vardas

hortus, 1 m sodas; darzas
interrogo, avi, atum, are
klausti

itaque taigi; todél; tad
liberi, 6rum m vaikai
mater, matris f motina
mulier, eris f méteris

nam nes

odidsus, a, um ne(pa)ken-
Ciamas

Ialius, 1 m Julijus

Licia, ae f Liucija
Lacius, 1 m Lilcijus
Manius, 1 m Manijus
Numerius, 1 m Numeérijus
Octavia, ae f Oktavija
Paula, ae f Paule

Paulus, 1 m Paulius

praenomen, inis n asmens
vardas

procul toli

soror, oris f sesuo

tres, tria trys

uanus, a, um vienas

tristis, e liidnas

velut kaip

venido, véni, ventum, ve-
nire ateiti, atvykti

Puablius, 1 m Publijus
Quintus, i m Kvintas
Sextus, 1 m Sékstas
Spurius, i m Spurijus
Tiberius, 1 m Tibeérijus
Tullia, ae f Ttlija
Valeria, ae f Valérija
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XIX. Verba composita

ab-sum, a-fui, —, ab-esse

ad-sum, ad-fui, —, ad-esse

dé-sum, dé-fui, —, dé-esse
inter-sum, inter-fui, —, inter-esse
praes-sum, prae-fui, —, prae-esse
pro-sum, pro-fui, —, prod-esse
super-sum, super-fui, —, super-esse
pos-sum, potui, posse

biti ne &ia, biiti atstu, nedalyvauti
biti prie, pagelbéti

trukti, stokoti

biiti tarpe, dalyvauti

biti priesakyje, vadovauti

buti uz, padéti, paremti

islikti

buti galingam, galéti

Verba composita

possum, potui, posse

Praeséens indicativi activi Praeséns Imperfectum | Futiirum I
ab-sum dé-sum pro-sum pos-sum pot-eram pot-ero
ab-es dé-es prod-es pot-es pot-eras pot-eris
ab-est dée-est prod-est pot-est pot-erat pot-erit
ab-sumus dé-sumus pro-sumus | pos-sumus pot-eramus pot-erimus
ab-estis de-estis prod-estis pot-estis pot-eratis pot-eritis
ab-sunt dé-sunt pro-sunt pos-sunt pot-erant pot-erunt

Ex vita Plinii

Surgo, ubi vold, saepe prima liice. Amo sedere in silentic et meds oculds claudere. ,,Quid mihi

hodié facere necesse est, — mécum cogits. Tum notirium vocd et iubed eum epistolam

scribere. Hora quarta et quinta in peristylum procedd et aliam epistolam paro. Dum prandium

&do. Post prandium dormid, tum ambuld (heri nén ambulabam). Mox &ratidnem Graecam et

Latinam lego, quod vocem meam firmam facit. Postea in céna nostra amici mefi intersunt. Ego

et uxor mea cum amicis paucis saepe cénamus. Aliud non possum. Numquam mihi amici

déerant. Dum cénam édimus, servus librum bonum nébis legit. Mihi placet Aengidem Vergilil

audire. Ego et multl amicl mei etiam auctorés Latinas recitare possunt. Tandem in hortd

ambuld cum amicis mels, qui sunt praeclari et éruditi.

Non numquam ex hoc ordine errd. Ante licem non poteram surgere. St diti dormivi, equé Ire

amo. Amicl quéque ex oppidis vicinis veniunt. Saepe in silvam venari intré. Etiam audid virds,

qui in agris meis laborant.

Sententiae. Adsum. Opera, qui supersunt. Non possumus. (Vergilius) Nén possum.

(V. Mykolaitis-Putinas)
Vocabula

ambulo,
vaikscioti
alius, alia, aliud kitas
Aenéis, idis m Eneida
avunculus, 1 n avynas, dedeé
cogito, avi, atum, are ma-
styti, galvoti

dia ilgai

dormio, ivi, itum, ire mie-
goti

dum tada

edo, &édi, eésum, edere valgyti
eo, i1, itum, Ire eiti

erro, avi, atum, are klysti
éruditus, a, um issilavines
firmus, a, um tvirtas, stiprus

avi, atum, are

hortus, 1 m sodas

intro, avi, atum, are jZengti
iubed, iussi, iussum, iubé-
re liepti, isakyti

lax, lacis f $viesa

mox greit, tuojau; paskui
nam nes

necesse est butina, privalu
notarius, 1 m sekretdrius
numquam niekada

ordo, inis n eilé; tvarka
pauci, orum m nedaugelis
peristylum, 1 n gr. peristilis
placeo, placui, placitum,
placére patikti, jtikti
praeclarus, a, um Zinomas

prandium, 1 n pusry¢iai
procedo, cessi, cessum,
cedere iSeiti; pasirodyti; eiti
saepe daznai

sedeo, sédi, sessum, sedé-
re sédéti

surgd, surréxi, surréc-
tum, surgere kilti; keltis
tandem pagaliau

ubi kai; kur

uxor, Oris f Zmona

venor, venatus sum, ve-
nari medzioti (verbum dep.)
vicinus, a, um kaimyninis
volo, volui, —, velle, noréti
vOx, vocis f balsas
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XX. Déclinatid tertia — treéioji linksniuoté. Balsinis tipas

Sg. Pl Sg. PL Sg. Sg. Pl
Nom. | turris f turrés vis virés Tiberis m mare n | maria
Gen. | turris turrivm virium Tiberis maris marium
Dat. turri turribus viribus Tiberi mari maribus
Acc. | turrim turrés vim virés Tiberim mare maria
Abl. turri turribus vi viribus Tiberi mari maribus

1. Iimokite atmintinai tre¢iosios linksniuotés balsinio

tipo zodzius.

febris, is f drugys
puppis, is f vairagalis
seciiris, is f kirvis
sitis, is f toskulys
turris, is f bokstas

tussis, is f kosulys

vis, — f jéga; prievarta
Albis, is m Elbé, upé
Neapolis, is f Neapolis
Tiberis, is m Tiberis, upé

mare, is n jura

conclave, is n uzrakinamas kambarys
animal, alis n gyvunas

vectigal, alis n mokestis, rifikliava
exemplar, aris n pavyzdys

Sententiae. Et maceriam circumdedi et circumfodi et plantavi vineam Sorech [bibliné vieta]

et aedificavi turrim in medio eius. Quantum scimus gutta est, ignéramus mare. Vi et animo.

Contra vim non valet itis. Ultra vires. (Vergilius) Vim vi repellere licet. Vim viribus exire.

(Ulpianus) Viribus tnitis. Vis armata. Vis a tergd. Vis comica. Vis tragica. (Aristotélés) Vis

inertiae. Vis légis. Vis magica. Vis medicatrix nattirae. Vis saepe violat itis. Vis vim pellit. Vis

vitalis. Contra vim mortis non est medicamen in hortis. Sine vi et dold. Turris eburnea. Turris

Babelis. Terra turrium. [$iuolaikinis stalo Zaidimas| Tabulettae contra tussim pro infantibus. Ad

Tenediam secarim. Seciiri Tenedia (i§ gr. Tevedla mehéxer, apie griezta, nieko nesigailintj

Tenédo salos valdova teiséja) Candor dat viribus alas.

¢ Nota bene! Domicijus Ulpianas (lo. Ulpianus) — Zzymus romény teisininkas i§ Tiro.

Vocabula

aedifico, avi, atum, are
statyti

ala, ae f sparnas

animus, 1 m siela, dvasia
armatus, a, um ginkluotas;
¢ia karinis

Babel, is f Babilonas; cia
Babelis

candor, oris m skaistus bal-
tumas; spindéjimas; dorumas
circumdo, dedi, datum,
dare déti aplinkui; apsupti
circumfodio, fodi, fossum,
fodere apkasti, apkaupti
coémicus, a, um komizmo
contra su acc. pries

dolus, 1 m klasta

eburneus, a, um dramblio
kaulo

eruditus, a, um iSsilavines
exeo, exil, exitum, exire
iSeiti; ¢ia naudoti

gutta, ae f lasas

hortus, i m sodas

ignoro, avi, atum, are
nezinoti

inertia, ae f neveiklumas;
inercija

infans, antis m kadikis, vai-
kas

ias, iaris n teisé

licet, licuit, licére leidzia-
ma, galima

lax, lacis f sviesa

maceria, ae f tvora
magicus, a, um magiskas
medicamen, inis n vaistas
medicatrix, icis f gydytoja
medium, 1 n vidurys

mors, mortis f mirtis
pello, pepuli, pulsum,
pellere stumti; varyti; musti
planto, avi, atum, are so-
dinti, persodinti

procedo, processi, pro-
cessum, procedere iSeiti;

pasirodyti; eiti

quantus, a, um koks
repells, repuli, repulsum,
repellere atstumti; atmusti;
iSvaryti

scio, scivi, scitum, scire
zinoti, mokeéti

sine su abl. be

tabulleta, ae f tableté
Tenedius, a, um Tenédo
tergum, 1 n nugara
tragicus, a, um tragizmo
ultra su acc. anapus, uz; per,
vir§

dnitus, a, um suvienytas;
¢ia bendras

valed, valui, valitum, va-
lére buti sveikam; gyventi;
turéti reik§més, galioti
violo, avi, atum, are smur-
tu padaryti; pazeisti

vitalis, e gyvenimo; gyvybi-
nis
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XXI. Discordia fratrum

Faustulus casam intrat: ,,Acca, ubi es? Veni et audi dé calamitate! Romulus Remum necavit!®
Acca verbis mariti non crédit: ,,Quid dicis, quid audivi?® Faustulus autem: ,Créde mihi, uxor.
Hodié cum amicis ad Palatium properavi. Etiam Romulus et Remus et multitidd virorum
Palatium petivérunt. Tum Romulus virds ad sé vocavit et, ubi tacuérunt, orationem habuit:
,Gauded, quod venire non dubitavistis. Hodié sacrum facere volumus; nam auxilid deérum
Palatium miinivimus. Vidéte mirum! Nunc tandem sine periculd vivere possumus!“ Virl verba
Romuli climére probavérunt. Subitd autem Remus: ,Ego tuum mirum rided; miirus enim
inimicum nén prohibet.” Statim mirum transiluit. Tum Rémulus per iram Remum petivit et,
& Acca, fratrem necavit. Faustulus tacet. Acca autem lacrimas tenet et clamat: ,,O Faustule,
fristrd lupa puerds in ripa Tiberis servavit et aluit, fristrda td Remum cum fratre domum
portavisti, friistra Remo parentés fuimus! O Romule, cir fratrem necavisti?® Tum Faustulus et
Acca filium fleveérunt.

Sententiae. Aut prosunt poétae aut délectant. Avard omnia désunt, sapientl nihil. Nemo in
sui causa iiidex esse potest. Non omnia possumus omnés. (Vergilius) Da mihi factum, dabo
tibi ids. Dé itire. Dicere non est facere. Ego sum. Est deus in nobis. (Ovidius) Fabula dé té est.

Filii R6muli et Remi. Filius terrae. Fortiinae filius. (Horatius) Fortiina tibi est. (Livius)

Vocabula

Acca, ae f Aka

ad su acc. pas, prie
alo, alui, alitum,
maitinti, peneti
audio, 1vi, itum, ire girdéti
aut arba

auxilium, 1 n pagalba
avarus, a, um godus, gobsus
calamitas, atis f nelaimé
casa, ae f trobelé

causa, ae f byla

clamd, avi, atum, are Sau-
kti

clamor, oris m Sauksmas
crédo, crédidi, créditum,
crédere tiketi

alere

cur kodeél

dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

discordia, ae f nesantaika
do, dedi, datum, dare
duoti

domum j namus, namo
dubito, avi, atum,
abejoti

eo, iI, itum, ire eiti
delecto, delectavi, delec-
tatum, delectare dziuginti
facio, féci, factum, facere
daryti

factum, 1 n faktas
Faustulus, 1 m Faustulas
fleo, flevi, fletum, flere
verkti, raudoti

are

frastra veltui

gauded, gavisus sum, gau-
dére dziaugtis (verbum dep.)
intro, avi, atum, are jzengti
inimicus, 1 m nedraugas
ira, ae f pyktis

index, iadicis m teiséjas
ias, ioiris n teisé; dia jsta-
tymas

lacrima, ae f alara
maritus, 1 m vyras, sutuok-
tinis

multitiads, inis f daugybeé
minid, Ivi, itum, Ire stip-
rinti

mirus, 1 m siena

neco, avi, atum, are zudyti
numgquam niekada

omnis, e visas

oratio, onis f kalba; ora-
tionem habére sakyti kalba
Palatium, i n Palacijus
paréns, entis m, f gimdy-
tojas, -a; pl. parentés tévai
periculum, i n pavojus
peto, petivi, petitum, pe-
tere ieskoti; siekti; prasyti;
vvkti

porto, avi, atum, are nesti
praeclarus, a, um Zinomas
probo, avi, atum, are
(i8)bandyti; pritarti
prohibed, prohibui, pro-
hibitum, prohibére sulaikyti

propero, avi, atum, are
skubéti

quod kad

ride6, risi, risum, ridére
juoktis

ripa, ae f upés krantas
sacer, sacra, sacrum pa-
$vestas, Sventas

sapiéns, entis iSmintingas
seded, sédi, sessum, sedé-
re sedeti

servo, avi, atum, are sau-
goti

statim tuctuojau, bematant
subito staiga

tandem pagaliau

ubi kai; kur

uxor, dris f zmona

taced, tacul tacitum, ta-
cére tyléti

tenedo, tenui, tentum,
tenére laikyti, turéti
transileo, silui, silire per-
sokti

venio, veni, ventum, ve-
nire ateiti, atvykti

video, vidi, visum, vidére
matyti

voco, avi, atum, are Saukti;
kviesti

volo, volui, —, velle, noréti
vivo, vixi, victum, vivere
gyventi

17



XXII. Adiectiva pronéminalia — budvardiniai jvardziai

unus, a, um vienas

solus, a, um tiktai vienas
totus, a, um visas

allus, a, um kazkoks

alter, altera, alterum ki-
tas, antras

uter, utra, utrum katras
neuter, neutra, neutrum

N. alter, altera, alterum
G. alterius G. alius

D. alter1 D. alit

A. alterum, alteram, alterum | A. alium, aliam, alium
A. alterd, altera, altero A. alio, alia, alio

N. alius, alia, alium

N. alii, aliae, alia
G. alidrum, aliarum, aliorum

N. alteri, alterae, altera
G. alterorum, -arum, -orum

mjeﬁatras ok D. alterls D. alits
n‘_l Wy 8, um. 1@ 5_ A. alterds, alteras, altera A. alios, alias, alia
alius, alia, aliud kitas A e A aliis

Sententiae. Totus mundus agit histrionem. (Sekspyras) Nec sibi, sed toti genitum s& crédere
munds. (Liicanus) Unus vir ndllus vir. N6én sum @ini anguld natus: patria mea totus hic est
mundus. (Seneca) Unius démentia dément@s efficit multds. Timed léctdrem tnius libri. Ego
sum ti, ti es ego, unius animi sumus. Alter ego. Amicus est tamquam alter ego. (Pythagoras)
Vérus amicus est, qui est tamquam alter idem. (Cicero) Benéficus est, qui non sul, sed alterius
causa benigné facit. (Cicero) Sibi parat malum, qui alteri parat. Tristis eris, si solus eris.

(Ovidius) Sacrum. Profanum. Ignérantia non est argiimentum. (Spindsa)

o Nota bene! Viljamas Sekspyras (angl. Shakespeare, 1564-1616, Anglija) — vienas #y-
miausiy pasaulio dramatiirgy, idgarséjes tragedijomis; zinomiausia jy — ,Hamletas™. Baruchas
Spinoza (lo. Benedictus de Spindsa, 1632-1677, Olandija) - Zymus zydy filosofas. Markas
Anéjus Lukanas (lo. Liicanus) — romény poetas (39-65), poemos ,,Farsalija™ autorius.

Tarptautiniai zodZiai: augzilidgras — vyskupo padéjéjas; eféktas — kurios nors veiklos
padarinys; eruditas — labai iSsilavines, didZiai iSpruses Zmogus; notaras — valstybés jgaliotas
pareigiinas, atliekantis notarinius veiksmus: tvarkantis ir tvirtinantis dokumentus ir jy tikruma;
tablété — apvalios ar ovalids formos suprestiota vaisty dozé, praryjama vienu metd;

totalitarizmas — tokia santvarka, kai valstybé kontrolitioja visas gyvenimo sritis.

Vocabula

agd, egl, actum, agere
varyti; veikti; agit histrio-
nem vaidina

angulus, 1 n kampas; kerte
animus, 1 m siela, dvasia
argimentum, 1 n argu-
mefitas, jrodymas
beneficus, a, um gerada-
ritkas, labdaringas; palankus,
maloningas

benigné gerasirdiskai, pa-
lankiai; mielai, maloniai
causa, ae f priezastis; byla;
dalykas, reikalas

crédo, creédidi, créditum,
crédere tiketi

démeéns, entis beprotis, pa-
mises

démentia, ae f beprotyste,
pamiSimas

efficio, efféci, effectum,
efficere padaryti

facio, feci, factum, facere
daryti; vykdyti, atlikti
histrio, 6nis m aktorius
gignod, genul, genitum,
gignere gimdyti; biti prie-
zastimi; genitus, a, um gi-
mes

ignorantia, ae f neZinoji-
mas

lector, oris m skaitytojas
liber, libri m knyga
malum, i n blogis

multus, a, um daug, dau-
gelis

mundus, 1 m pasaulis
natus, a, um gimes

paro, avi, atum, are ruosti
patria, ae f tévyné

profanus, a, um nepasve-

stas; nesSvarus; bedieviskas;
nuodémingas

sacer, sacra, sacrum pa-
$vestas, Sventas

servo, avi, atum, are
saugoti

sine su abl. be

taceo, tacuil tacitum, ta-
cére tyléti

tamquam taip kaip; tarsi;
lyg

teneo, tenui, tentum, te-
nére laikyti, turéti

timeo, timui, —, timére su
dat. ir acc. bijoti, bukstauti
tristis, e lindnas

verus, a, um tikras,
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XXIII. Déclinatio tertia — trecioji linksniuoté. Misrusis tipas
Sg. Pl. Sg. Pl. Sg. Pl Sg. Pl

Nom. | ars artés clades f | clades mons m | montés nox f noctés
Gen. | artis artium | cladis cladium | montis montium | noctis noctium
Dat. arti artibus | cladi cladibus | monti montibus | nocti noctibus
Acc. | artem | artés cladem | clades montem | montés noctem | noctés
Abl. arte artibus | clade cladibus | monte montibus | nocte noctibus
Voc. ars artés cladis cladés mons montés nox noctés

Milités Romani - vis imperil Romani

Réma magna urbs est. Magnus numerus civium Romandrum semper in armis erant. Magnus
etiam est numerus militum Romanérum. Milités Romani aut pedités erant, aut equites.
Romani magnam classem habébant. Multi milités in classe militabant. Romanis non solum
navés longae, sed etiam navés onerdriae erant. Navis longa cum turri hostés Romanos
terrébant. In puppi navis gubernator sedébat et navem gubernabat. Copiae Romanae saepe
terra marique hostés superibant. Romani in multis pugnis Piinos superabant, post Graecos,
deinde Gallos et Dacos. Caesare duce Romani Aegyptum occupavit. Etiam multas regioneés
Asiae Minoris occupavit. Imperium Rémanum multas prévincias habet: Siciliam, Provinciam
sive Galliam Narbonensem, Galliam, Pannoniam, Daciam, Thraciam, Britanniam, Aegyptum,
llyriam, Macedoniam, Syriam, liidaeam, Africam, Hispaniam, Armeniam et ceteras. Clades
Romanorum rarae fuérunt.

Komentaras. Prévincia arba Gallia Narbonénsis — iki Cézario uZkariavimy roménams

priklausiusi Galijos dalis; tefi buvo Narbonos miestas (lie. Narbona, lo. Narbona).

Vocabula

Armenia, ae f Arménija
Asia Minor Mazoji Azija
auxilium, 1 n pagalba
arma, 6orum n gifiklai

aut arba

Caesar, aris m Cézaris
calamitas, atis f nelaimé
ceterus, a, um kitas

civis, is m, f pilietis, -¢
cladeés, is f pralaiméjimas
classis, is f laivynas; moki-
niy klasé

copiae, arum f karinés pa-
jégos

Dacia, ae f Dikija

deinde is ten; po to

dux, ducis m vadas

eques, itis m raitelis

facio, feci, factum, facere
daryti

gubernator, oris m vairi-
ninkas

guberno, avi, atum, are
vairuoti

hostis, is m, f prieSas
Illyria, ae f Ilirija
imperium, 1 n impérija
Iudaea, ae f Judéja, pietiné
Palestinos sritis

longus, a, um ilgas
Macedonia, ae [ Makedo-
nija

mare, is n jura; terra ma-
rique sausumojé ir jiroje
miles, itis m karys, kareivis
milito, avi, atum, are eiti
karine tarnyba; kareiviauti
multus, a, um daug, dau-
gelis

Narbonénsis, e Narbonos
navis, is f laivas; navis lon-
ga karo laivas; navis onera-
ria prekybinis laivas
numerus. 1 m skaicius

non solum, ... sed etiam
ne tik, ... bet ir

occupd, avi, atum, are uz-
imti

onerarius, a, um kroviniy;
krovininis

Pannonia, ae f Panonija
pedes, itis m péstininkas
porto, avi, atum, are nesti
post su acc. po; véliau
provincia, ae f provincija
pugna, ae f kova, muasis
Pani, orum m punai, t. y.
kartaginiéciai

puppis, is f vairagalis
rarus, a, um retas

saepe daznai

seded, sédi, sessum, sedé-
re sédéti

supero, avi, atum, are vir-
$yti, nugaléti

urbs, urbis f miestas
Thracia, ae f Trakija
terred, terrui, territum,
terrére gasdinti, bauginti
turris, is f bokstas

venido, veni, ventum, ve-
nire atvykti
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XXIV. Adiectivum. Treciosios linksniuotés badvardziai

Treciosios linksniuotés biidvardZiai biina triju, dviejy arba vienos galiinés. Tai reiskia,
kad jie vardininko linksnyje (nom. sg.) gali turéti tris ir atitinkamai dvi arba tik viena forma.

Trijy galaniy budvardziai

acer m, acris f, acre n astrus, zodynuose uzraSomas acer, acris, acre astrus

celeber m, celebris f, celebre n garsus, zodynuose uzraSomas celeber, bris, bre garsus
celer m, celeris f, celere n greitas, Zodynuose uzraomas celer, eris, ere greitas
saliiber m, salaibris f, salabre n sveikas, Zodynuose uzrasomas salaber, bris, bre sveikas

Dviejy galuniy budvardziai
fortis m, f, forte n narsus, zodynuose uzrasomas fortis, e narsus
gravis m, gravis f, grave n sunkus, zodynuose uzrasomas gravis, e sunkus

Vienos galunés badvardis

felix m, f, n laimingas, gen. sg. félicis, zodynuose uzrasomas félix, icis laimingas

ingéns m, f, n didziulis, gen. sg. ingentis, Zodynuose uzraSomas ingéns, entis didziulis

par m, f, n lygus, vienodas, gen. sg. paris, Zzodynuose uzraSomas par, paris lygus, vienodas
sapiéns m, f, n iSmintingas, gen. sg. sapientis, Zodynuose uZrasomas sapiéns, entis
iSmintingas

Treciosios linksniuotés budvardziy linksniavimas

Sg. P Sg. Pl Sg. Pl
Nom. | acer, acris, acre | acrés, acria | fortis, forte fortés, fortia | par parés, paria
Gen. acris acrium fortis fortium paris parium
Dat. acrl acribus fortl fortibus pari paribus
Acc. acrem, acre | acrés, acria | fortem, forte | forté&s, fortia | parem, par paras, paria
Abl. acrl acribus forti fortibus | par1 paribus

1. Ismokite lotyniskai giedoti giesme ,,.Su gimimo diena®.

Semper félix sis tQ Vocabula carus, a, um brangus sis batum (coni.)
Semper félix sis tu

Semper félix, care / cara NN Sg. PL. \
Semper félix ss ti. Nom. laudans laudant-és

XXV. Participium — dalyvis Gen. laudant-is laudant-ium

Dat. laudant-i  laudant-ibus
Acc. laudant-em laudant-és

lauda- : lauda-ns, lauda-ntis girigs Abl. laudant-e laudant-ibus
habé- : habé-ns, habé-ntis turjs

Participium praesentis activi

Subtdvardéje dalyviai linksniuojami kaip bad-

ib- : scrib-e rib-entis rasa v G o o =T
Sgrib- : Skil-2ns, Sih 1 vardziai: abl. sg. sapienti, kaip acri, forti ir t. t.

audi- : audi-éns, audi-entis isgirstds

i§ es-se su tik prieidéliais: prae-s-éns, prae-s-entis ésantis, ab-s-éns, ab-s-entis nésantis
Participium perfecti passivi

laudo, laudavi, laudat-um, laudare : laudat-us laudat-a, laudat-um pagirtas

habed, habui, habit-um, habére : habit-us, habit-a, habit-um turétas

scribd, scripsi, script-um, scribere : script-us, script-a, script-um paraytas

audid, audivi, audit-um, audire : audit-us, audit-a, audit-um i3girstas

Perféekto dalyviai derinami su daiktavardziais kaip budvardziai: discipulus laudatus pagirtas
mokinys, discipula laudata pagirta mokiné, oppidum laudatum pagirtas miestas.

20




XXVI. Déclinatioé quarta — ketvirtoji linksniuoté

Sg. Pl Sg. Pl. Sg. Pl
Nom. | frictus f vaisius | fructis cornii f ragas | cornua lacus m | lacais
Gen. | frlctas fructuum | corniis cornuum | lactas lacaum
Dat. frictui fractibus | cornti cornibus lacui lacubus
Acc. | frictum frictis cornii cornua lacum lacis
Abl. friictii fructibus | cornu cornibus lacta lacubus
Voc. | frictus frictis cornil cornua lacus laciis

1. Iiverskite Vergilijaus teksto itrauka.

Hic séciira quiés, et nescia fallere vita,

Divés opum variarum; hic latis otia fundis,

Spéluncae vivique lacus; hic frigida Tempe

Miigitusque boum, mollésque sub arbore somni. (Vergilius)

Sententiae Multae maniis onus levius faciunt. Habet etiam in mana gladium et sectrim, sé

autem dé belld et a latronibus nén liberat. (Vulgata) Neque semper arcum / Tendit Apollo.

(Horatius) Non est meum contra auctdritaitem senats dicere. (Cicero) Primus sapientiae

gradus est falsa intelligere. Status qué. Status in quo. Statdl qué. In statii qud. Status qud ante

bellum. Sexii fémina, ingenio vir. (Marijos Terézés antkapio epitafija, Austrija) Veni, Credtor

Spiritus. Veni, Sancte Spiritus. Spiritus promptus, card autem Infirma. (Vulgata) Senatus

populusque Rémanus. Altera manii fert lapidem, altera panem ostentat. (Plautus)

Tarptautiniai Zodziai: finifas — greitio variyby baigmé; gubernatorius — gubémijos

valdytojas; humaniskas — Zmoniskas; klasé — pastovi mokiniy grupé; kulinarija — valgiy

P i - . v . 3 ss s W ee . . v
gaminimo biidas; okupuoti — uzimti; opinija — viesoji nuomone; regionas — krastas.

Vocabula

arbor, oris f medis

arcus, iis m lankas; arka
auctoritas, atis f galia; val-
dzia; jtaka; autoritétas
bellum, 1 n karas

bos, bovis m, f jautis, karve
card, carnis f mésa; kunas
clamo, atum, are
saukti

creator, oris m kuréjas
dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

dives, itis turtingas

domus, @is f namas

facio, feci, factum, facere
daryti

gradus, Gs m Zingsnis
gladius, 1 m kardas

fallo, fefelli, falsum, falle-
re apgauti, sukciauti; klastoti
falsus, a, um apgaulingas,
melagingas

frigidus, a, um saltas

avi,

fundus, 1 m Jemés valda; dvaras
ingenium, 1 n gabumai; budas
infirmus, a, um nestiprus
intellego, léxi, lectum, le-
gere suprasti

latro, onis m plésikas; samdinys
lacus, @is m ezeras

lapis, idis m akmuo

latus, a, um platus

levis, e lengvas; leve lengvai
libero, avi, atum, are is-
laisvinti, i$vaduoti

manus, s f ranka

mollis, e minkstas; malonus
migitus, as m baubimas,
maurojimas

necd, avi, atum, are zudyti
neque ir ne

nescius, a, um nezinantis;
nezinomas

onus, eris n nasta

opés, opum n turtas; turtai
ostento, avi, atum, are is-

tiesti; atkisti; rodyti

otium, 1 n poilsis; laisvalaikis
panis, is m duona

populus, 1 m tauta
promptus, a, um cia drasus
quiés, étis f poilsis, ramybe
sanctus, a, um sventas
securis. is fkirvis

séciirus, a, um be ripesciy,
ramus

senatus, as m senatas
sexus, us m lytis

spélunca, ae f gr. urvas, ola
somnus, 1 m miegas
spiritus, as [ dvelkimas,
putimas; dvasia, siela

status, is m stovéjimas; padétis
Tempé n Terpé, slénis
tendo, tetendi, tentum,
tendere tempti

varius, a, um jvairus
venio, véni, ventum, ve-
nire ateiti, atvykti
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XXVIIL. Domus Romana

Domiis Romanae habébant multa cubicula: atria,
alas. cubicula. culinam. exedram, peristvlium.
tabernas. tabulinum, triclinium. et vestibulum.
Atrium propter ianuam et vestibulum iacet et
umbilicus domi est. Atrium compluvium et
impluvium habet. Specidsae pictiirae parietés atrii
décorant. Cubicula parva conclavia dormitoria sunt.
Culina parva et sublastris est. Hic fornax est et ancillae
laborabant. Servi cibum in culina parabant.

Propter peristylium exedra magna est. In parietibus
et solis vidémus varias pulchras pictiras. Peristv-
lium est cavaedium porticibus circumdatum. in qud

g :
saepe sunt etiam piscinae. statuae. silani. plantae. § zgstimhmﬂauces!
. . . . 4 e uces
Tabernae aediculae viae oppositae sunt, in quibus 1 tabernae
i e i d T b 1_ b 1 = 5, atrium
rés varias vendunt. Tabulinum cubiculum pecii- o aimar 2 eiding
. - B i = 7. imphivium 13 posticum
niae, tabularum, et imaginum est. Solum tessella- F et 18 peribbuinati
9, trictinum 15, piscina
tum saepe est. gl = by

(https://la.wikipedia.org/wiki/Domus Romana)

Tarptautiniai zodziai: implitvijus — keturkampis baseinas atrijuje; kompliuvijus — anga
itrijaus stoge; konklava — kardindly susirinkimas uZdaroje patalpojé (Siksto kopljcioje),
Satikiamas pépieziui rinkti; peristilis — vidaus kiemas, apjuostas kolonada; opozicija — partija
ar grupé, nesutinkanti su daugumés nuomone; portikas — atviras prieangis su kolonomis;

triklinijus — keturkaripis valgomasis stalas su gultais (cliné) i8 trijy stalo pusiy.

Vocabula

aedicula, ae f kambarélis
ala, ae f sparnas

ancilla, ae f tarnaite; verge
atrium, 1 n itrijus. svetainé
cavaedium. 1 n kiemas ro-
mény name; kiemo aiksté
cibus, 1 m maistas
circumdo, dedi, datum,
dare déti aplinkui; apsupti
conclave, is n uzrakinamas
kambarys

cubiculum, 1 n kambarys;
miegamasis

compluvium, i n komplit-
vijus

culina, ae f virtuvé

decord, 1 puosti

domus, s f namas
dormitorius, a, um miego,
miegamasis; cubiculum dor-
mitorium miegamasis kam-
barys

exedra, ae f gr. eksedra; pa-
sikalbéiimy sale

fornax, acis f krosnis

frustra veltui

habe6, ui, itum, ére turéti
hortus, 1 m sodas

iaced, ui, —, ére guléti
ianua, ae f durys

imago. inis f paveikslas
impluvium, 1 n implitvijus
laboro, 1 dirbti

oppositus, a, um esantis
priesais

paro, 1 ruodti

parvus, a, um mazas
peciinia, ae f turtas; pinigai
peristylum, 1 n gr. peristilis
paries, etis m siena
pictiira, ae f tapyba; pa-
veikslas

piscina, ae f baseinas
planta, ae f augalas
propter su acc. greta, arti;
del uz

porticus, @s m portikas,
kolonada, dengta galérija
posticum, 1 n uzpakalinés
durys; uzpakaliné namo dalis

pulcher, chra, chrum gra-
Zus

saepe daznai

silanus, 1 m fontdnas
solum, 1 n Zemé; kambario
grindys

speciosus, a, um grazus
statua, ae f statula
subliistris, e silpnai apsvies-
tas
taberna,
smukleé
tabula, ae f lenta; saskaity
knyga; dokumefitas
tabulinum, 1 n archyvas
tessellatus, a, um mozaikos
triclinium, i n triklinijus,
valgomasis

umbilicus, 1 m bamba; vi-
durys

varius, a, um jvairus
vendo, didi, ditum, ere
parduoti

via, ae f gatvé

ae f krautuve;
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XXVIIL. Metalla

Metalla in terra invenimus. Terra in vénis suis metalla continent: aurum, argentum, plumbum,
cuprum, ferrum. Etiam linae astrisque metalla sunt. lam antiquis temporibus popull instri-
menta varia @ metallis faciébant. Aegyptil in terra, ad Aegyptum Superiorem sita, aurum
inveniébant. Hetthaei, veterés incolae Asiae Mindris, iam millennié quarto ante Christum
natum ferrum fabricabant et multa instrimenta sibi & ferrd parabant. Graeci et Rémani Insulam
magnam, in mari Mediterraned sitam, a metallé cuprd Cyprum appellabant. Ibi aeraria magna
erant. In insuld Rhodé Graeci & cuprd statuam maximam del Solis fécérunt. Motus terrae
statuam istam deéstrixit.

Metalla stellas suds habent. Aurum Solis metallum est, argentum — Linae. Argentum vivum,
hodié hydrargyrum appellatum, stellae errantis Mercuril metallum est. Cuprum metallum
stellae errantis Veneris est. Poétae antiqui Venerem, deam ad Insulam Cyprl & spiima salis
natam, Cypriam appellavit. Ferrum metallum stellae errantis Martis est, zincum - stellae
errantis Iovis, plumbum — stellae errantis Saturni.

Stellae sua signa astronomica habent, metalla — scientifica symbola. Solis signum ©, auri -
Au; Lunae — @ argentl — Ag; Mercuril — §5, hydrargyri — Hg; Veneris — Q cuprl — Cu;

Martis — d ferri — Fe; lovis — 4 , zincl — Zn; Saturnis — TZ , plumbi — Pb.

Aurum, argentum, hydrargyrum, cuprum, ferrum, zincum, plumbum elementa
chemica sunt.

o Nota bene! Chémiia — (gr. ynueia metaly liejimo menas) — mokslas apie cheminius ele-
mentis bei iu sudaromu vieniniu ir sudeétiniu médzZiagu struktiira. savvbes ir kitimus. vvkstan-
&us chéminiu redkciju metti. Chémiijos pagrindas — atdomineé-molekuliné teoriia. Pagal $ia teo-
rija visa médZiaga susideda i§ atdmuy. Cheémiia glaudZiai sieiasi su fizika. todeél tarp $iu moksly
néra griestos ribos. Chémijos mokslas atsirado XIX amziuie (DZonas Daltonas pagrindé ato-

mine médziagos sandaros teorija, Dmitrijus Medelgjevas sudaré peridding elemeity sistéma).

Vocabula

Aegyptus Superior Aukstu-
tinis Egiptas

appello, 1 vadinti

Asia Minor Mazoji Azija
Aegyptius, 1 m egiptiétis
aeraria, ae f virio (rudos) ka-
sykla

argentum, 1 n sidabras
astrum, 1 n Zvaigzde
aurum, 1 n auksas
contineo, tinui, tentum, ti-
nére drauge tureti; tureti
savyje

chemicus, a, um chémijos
cuprum, 1 n varis

Cyprus, 1 m Kipras, sala
Cypria Venéros epit. Kipriéte
déstrud, strixi, structum,
struere sugriauti
elementum, 1 n elementas
facio, féci, factum, facere
daryti

ferrum, in geleZis

erro, 1 klajoti; stella errans

planeta

Hatthaeus, 1 m hetitas
hodié Siandien
hydrargyrum, i n gyvsidab-
ris

ibi ten

instrimentum, 1 n jrankis
invenio, véni, ventum, ve-
nire rasti, aptikti

iste, ista, istud tas (gen. is-
tius, dat. isti)

incola, ae m, f gyventojas,
-a

Iuppiter, Iovis m Jupiteris,
gr. Dzelisas

mare Mediterraneum Vi-
durzemio jura

metallum, 1 n metalas
Mercurius, 1 m Merktrijus,
gr. Hefmis

millennium, 1 n tikstant-
metis

motus, iis m judéjimas; mo-
tus terrae zemés drebéjimas

multus, a, um daug, dauge-
lis

nascor, natus sum, nasci
gimti (verbum dep.)
plumbum, 1 n $vinas
Rhodus, 1 m Rodas, sala
scientificus, a, um moksli-
nis

Saturnus, 1 n Saturnas; gr.
Chronas

signum, 1 n zénklas

situs, a, um padétas, esas
sol, solis m saulé

spiima, ae f putd; spuma
salis jiros puta

sui saves (dat. sibi, acc., abl.
5¢)

symbolum, 1 n gr. simbolis
varius, a, um jvairus
Venus, eris f Venera, gr.
Afrodité

vetus, eris senas

veéna, ae f gysla, vena
zincum, 1 n cinkas
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XXIX. Numeralia cardinalia — kiekiniai skaitvardziai

XI andecim vienuolika

XII duodecim dvylika

XIII tredecim trylika

XIV quattuordecim keturiolika
XV quindecim penkiolika

XVI sedecim Sesiolika

XVII septendecim septyniolika
XVIII duodéviginti astuoniolika
XIX undéviginti devyniolika
XX viginti dvideSimt

I unus, a, um vienas
II duo, duae, duo du
III tres, tria trys

IV quattuor keturi
V quinque penki

VI sex Sesi

VII septem septyni
VIII octo astuoni

IX novem devyni

X decem desimt

XXX triginta trisdeSimt

XL quadraginta keturiasdeSimt

L quinquaginta penkiasdesimt
LX sexaginta SesiasdeSimt

LXX septuaginta septyniasdeSimt
LXXX octoginta astuoniasdeSimt
XC nonaginta devyniasdeS§imt

C centum Simtas

M mille tikstantis

MM duo milia du tikstandiai

Deé exercitia Romano
Gaius Ialius Caesar legionem ultra ordinavit et compositionem celebrem statuit. In hac nova
constitlitione, octoginta milités centuriam ductam ab centuridone explévérunt. Sex centuriae
inam cohortem explévérunt, et decem cohortés inam legionem ductam ab légatd explévérunt.
Quaeque legido circa sex milia milités habuit, sed cohors principalis divisid in proelic fuit.
Legiones etiam speciales milités inclisérunt, qui nén pugnaverunt, sed stipendia plira
receperunt. Exempli gratia, aquilifer signum légationis, aquilam, tulit, maximam honorem
habet. Signifer minus gravia signa tulit, et opés exercitiis administravit. Antiquis temporibus
duodetriginta legionés exercitum Romanum explévérunt.

(Pagal https://www.wikiwand.com/la/Exercitus Rémanus)

Tarptautiniai Zodziai: administrioti — valdyti, tvarkyti; inkliizas — intarpas skaidrioje
sukietéjusioje dervojé (vabzdys gintaré); kompozicija — meno kirinio daliy i¥déstymas, jy

santykis su visuma; konstitiicija — pagrindinis valstybés jstatymas; specialts — susijes

kuria nors specialybe; isskirtinis, ypatingas; stipefidija — pastovi piniginé pasalpa.

Vocabula

administrd, 1 patarnauti;
tvarkyti, valdyti

aquila, ae f erelis

aquilifer, T m véliavnesys
celeber, bris, bre garsus,
izvmus: daznas, paplites
centuria, ae f $imtiné
centurio, onis m Simtinin-
kas; centurionas
compositio, onis [ sudéji-
mas, sandara, sudétis

circa su acc. apie. mazdaug
cohors, ortis f kohorta
constitutio, onis [ sandara;
nustatymas; nutarimas
divisio. onis f (pa)dalijimas;
paskirstymas

ductus, a, um vedamas; va-
dovaujamas

exemplum, 1 n pavyzdys;
exempli gratia pavyzdziui
exercitus, iis m (apmokyta)
kariuomené

expleo, plévi, plétum,
plére pripildyti; sudaryti
fero, tuli, latum, ferre
nesti

gravis, e sunkus; svarbus
habed, ui, itum, ére turéti
inclado, clasi, clasum,
cladere uZdaryti, uzrakinti;
idéti, jterpti

legatio, onis f pasiuntinys-
té; pasiuntinybé; legato (kar-
vedzio) padéjéjo pareigybe
legatus, 1 m pasiuntinys; le-
giono vadas Cézario laikais
legio, onis f legionas
magnus, a. um (maior,
ius: maximus, a, um) di-
delis

miles. itis. m karys, kareivis
minus maziau

multi, ae. a (plares. a:
plarimi, ae, a) daug, dau-
gelis

novus, a, um naujas
ordind, 1 sustatyti eilémis;
iSrikiuoti; sutvarkyti; suskirstyti
opés, opum f{ turtas
principalis, e pirminis; pa-
grindinis: svarbiausias
proelium, 1 n kautynés, ko-
va; misis

pugno, 1 kovoti, kariauti
quisque, quaeque, quid-
que kiekvienas

recipio, cépi, ceptum, ci-
pere imti atgal; atsiimti;
gauti

signifer, 1 m véliavininkas
signum, 1 n Zenklas; véliava
specialis, e specialls, ypa-
tingas; rinktinis
stipendium, 1 n kareivio al-
ga; alga, atlyginimas; kariné
tarnyba

ultra toliau; véliau, paskiau
tempus, oris n laikas

su
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XXX. Corpus hiumanum (I)

Corpus hiimanum quattuor membra habet: duo bracchia, et duo criira. Bracchium membrum
est et criis membrum est. In bracchio manus est, in crire pés. Duae manis et duo pedés in
corpore hiimané sunt.

In corpore iinum caput est. In capite hominis vidémus aurés, tempora et faciem. In facié sunt
frons, oculi, nasus, os, genae et mentum. Frons aut lata, aut angusta est. Super caput capillum
videmus. Capillus virorum nén tam longus est quam féminarum. Supra oculds frons est. Infra
oculds genae sunt. Post frontem cerebrum est. Os labia claudunt. In ore dentés et lingua sunt.
Homo adultus triginta duds dentés habet. Infantés usque ad septem annos habent dentés
lacteos et déciduds numero ad viginti. Postea dentés lactel décidunt.

Hominés oculis vident et auribus audiunt. Homd, qui oculds bonés habet, bene videt, qui
oculds malds habet, male videt. Qui aurés bonas habet, bene audit, qui aurés malas habet, male
audit.

Caput super collum est. Sub colld pectus est. In pectore cor et pulmdnés sunt. In corde est
sanguis, qui per vénas ad cor fluit. Color sanguinis ruber est. Infra pulmonés est iecur et
venter. In ventre cibus est. Cor, pulmonés, iecur, venter sunt viscera humana.

¢ Nota bene! Monstrum Scylla, quod in scopuld habitabat, sex capita (quidque caput trés
ordinés dentium tenébat) et duodecim pedés habébat. Charybdis erat vertex, qui identidem

aquas ebibebat et tum érumpébat.

Vocabula

adultus, a, um suauges
angustus, a, um siauras
annus, 1 m metai

aqua, ae fvanduo

auris, is f ausis

brachium, 1 n gr. dilbis; ran-
ka

capillus, 1 m plaukas; plaukai
caput, itis n galva
cerebrum, 1 n smegenys
Charybdis, is f Charibdé
cibus, 1 m maistas

claudo, clausi, clausum,
claudere uzdaryti, uzrakinti
collum, 1 n kaklas

color, oris m spalva

cor, cordis n Sirdis

corpus, oris n kiinas

crus, cruris n blauzda
déciduus, a, um krintantis
déns, dentis m dantis
ébibo, &bibi, &bibitum,
ébibere isgerti

€érumpo, eérupi, eruptum,
erumpere pralauzti; staiga
iSsiverzti

facies, e1 f veidas

femina, ae f moteris

fluo, fluxi, flaxum, fluere
tekeéti

frons, frontis f kakta
gena, ae f skruostas
habeo, habui, habitum,
habére turéti

habito, 1 gyventi

homo, hominis m zmogus
himanus, a, um Zmogaus
identidem ne karta; daug
sykiy

iecur, iecoris n j€knos; ke-
penys

infans, antis m kudikis,
vaikas

infra su acc. po, apacioje
labium, 1 n lapa

lacteus, a, um pieninis
latus, a, um platus
lingua, ae f liezuvis; kalba
longus, a, um ilgas
manus, as f ranka
membrum, 1 n narys
mentum, 1 n smakras
monstrum, i n pabaisa
nasus, 1 m nosis

oculus, 1 m akis

ordo, inis n tvarka; eile

0s, Oris n burna, veidas
pectus, oris n kritiné

pés, pedis m koja; péda
post su acc. po

pulmo, onis f plauciai
quisque, quaeque, quidque
kiekvienas

ruber, bra, brum raudonas
sanguis, inis m kraujas
scopulus, 1 m uola

Scylla, ae f Skilé (Scilé)
supra su acc. ant; vir§
super su acc. virs

tempus, oris n smilkinys
teneo, tenui, tentum,
tenere laikyti, turéti

tum tada

anus, a, um vienas

usque ad iki pat

véna, ae f gysla; vena
venter, ventris m pilvas
vertex, icis m sukurys, ver-
petas

videod, vidi, visum, vidére
matyti

viscera, um n viduriai; vi-
daus organai
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XXXI. Corpus himanum (II)

caput, -itis, n. <

fiex, -icis, m. -
poliex, -icis, m. ..

¢ otulus, 4

frons, -ntis, L. .

nasus, i .

barba, -ze

pectus, -oris, n 'L

- auris, -5, {.

- Corvix, -icis, 1.

femur, -oris, n.

genu, -us, n.

crus, -uris, n. -

auris, is f ausis

barba, ae f barzda
bracchium, 1 n gr. dilbis;
ranka

calx, calcis f(m) kulnas
capillus, 1 m plaukas; plaukai
caput, itis n galva

cervix, icis f kaklas; sprandas
criis, criris n blauzda

urmerus, -

cabx, -cis, 1. ‘}

i

§

¥
!
F

! wvestigium, -i/ ?
/ !.:" piantz, -3¢
]

{
{
{
4

cubitum, 1 n alkiné
digitus, 1 m pirstas
femur, oris n §launis
frons, frontis f kakta
genu, us n kelis
lacertus, 1 m raumeningas
zastas; perk. ranka

manus, as f ranka

nasus, 1 m nosis

oculus, 1 m akis

pés, pedis m koja; péda
pectus, oris n kriitine
planta, ae f péda; padas
pollex, icis m nykstys
siira, ae f blauzda
umerus, 1 m petys
venter, ventris m pilvas
vestigium, 1 n padas; péda

pes, pedis, m.
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XXXII. Osculum Briti

Magnus erat metus Tarquinil Superbl: Viderat enim serpentem in villa sua. Reéx superbus
metui temperare ndn poterat; omnés signa metls vidébant. Tarquinius enim sentiébat
serpentem signum dedrum esse. Quia consilia edrum scire voluit, filids sués cum Brato, filio
sororis, ad oraculum Delphicum misit. Primo fratrés magnd cum gemitli patrem rogabant:
,Cir Briitum ndbiscum mittis? An nescis eum stultum esse, pater?” Tarquinius autem filios
tacére et parére voluit. Pauld post iuvenes cum Brito portum petiverunt.

Filii Tarquinii putavérunt id draculum ad matrem suam pertinére. Sed Britus statim terrae
dsculum dedit. Fratrés vultibus superbis Britum risérunt: ,,Quid agis, puer stulte? Ecce manis
tuds: Manis tuae sordidae sunt. Talibus manibus numquam imperium tenébis.“ Briitus vultd
laetd respondit: ,, Terrae, commiini matri omnium, dsculum dedi. Ego igitur in urbe nostra
summam potestatem tenébo.”

Sententiae. Sumus qui sumus. Summa summarum. (Plautus) Summum bonum, (Cicero) Num
custds fratris mel sum ego? (Vulgata) Vox sanguinis fratris tul clamat mé dé terra. (Vulgata)

Tarptautiniai zodZiai: humanis$kas — Zmoniskas, mylintis Zmones; komunija — vienas i3
krik$¢ioniy sakramerfity (Sventenybiy), ostijos (kvietinio paplotélio) arba duonos ir vyno
priémimas; korpusas — zmogaus ar gyvulio liemud; konstritkcijos pagrindas; orakulas —
Fyniij pranadysté; Sventové, kuriojé sikomos pranadystés; pranasautojas; suma - skaiius,

gaunamas sudéjus kelis skai¢itis; bendras pinigy kiekis.

Vocabula

ago, egi, actum, agere vei-
kti

an ar

autem taciau

bonum, 1 n géris

Briitus, 1 m Brutas

clamé, 1 Saukti
commiinis, e bendras
consilium, 1 n nutarimas;
patarimas

corpus, oris n kiinas

ciir kodel

custos, odis m sargas
Delphicus, a, um Delfy,
delfiskas

do, dedi, datum, dare duoti
ecce Stai

enim mat, juk; nes
gemitus, s m dejavimas;
diisavimas; atoddisis

igitur taigi

imperium, 1 n valdZia

is, ea, id tas; jis

iuvenis, is m, f jaunuolis, -é
laetus, a, um linksmas
manus, as f ranka

metus, iis m baimé

mitto, misi, missum, mit-
tere siysti

num nejaugi, negi
numquam niekada
oraculum, 1 n orakulas; pra-
nasysteé

osculum, 1 n bulinys; oscu-
lum dare pabuciuoti

pareo, parui, —, parére pa-
klusti, klausyti

paulé post netrukus
pertined, tinui, tentum, ti-
nére testis, liesti, priklausyti
peto, petivi, petitum, pe-
tere troksti; siekti; prasyti;
vykti

portus, Gis m uostas
possum, potui, —, posse ga-
léti

potestas, atis f jéga, galia;
valdzia

primo pirmiausia

puer, 1 m berniukas; vaikas
puto, 1 manyti

quia kadangi, nes
respondeo, spondi, spon-
sum, spondere atsakyti
rogd, 1 klausti

rideo, risi, risum, ridére
juoktis

sanguis, inis m kraujas

sed bet

sentio, Ivi, itum, Ire jausti
serpéns, entis m, f gyvate
signum, 1 n zenklas
sordidus, a, um purvinas,
nesvarus

soror, oris f sesuo

statim tudtuojau, bematant
stultus, a, um kvailas
summus, a, um auks¢iausias
superbus, a, um i3didus;
Superbus Iididusis, karaliaus
Tarkvinijaus prievardis
sum, fui, —, esse biti
taceo, tacui, tacitum, ta-
cére tyléti

talis, e toks

tempero, 1 islaikyti saika;
susivaldyti

teneo, tenui, tentum, te-
nére laikyti, turéti

urbs, is f miestas

video, vidi, visum, vidére
matyti

villa, ae f ¢ia dvaras

vold, volui, —, velle noréti
vOX, vOcis f balsas

vultus, @is m veidas
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XXXIII Déclinatio quinta — penktoji linksniuoté

Sg. Pl Sg. Pl faciés, €1 f veidas; i$vaizda; vaizdas
Nom. | dies m | dies rés rés fides, el f istikimybeé; tikéjimas
Gen. | diei dierum | rei rerum | glaciés, €1 fledas
Dat. diei diébus rei rébus meridies, €1 m vidurdienis, pietiis
Acc. | diem diés rem res series, €1 f eilé
Abl. | dié diebus ré rébus | spés, ei f viltis

Narratio Aenéae (I)

Aenéas narrat dé ruina Troiae. Sed subité post decem annos Graeci nén iam ante Troiam
erant. Uno dié 6ra maris d@serta erat. Castra hostium déserta erant. Tantum equus ligneus ante
portam stat. Portas urbis aperimus, relinquimus urbem, ad castra imus tentoriaque ducum
Graecdrum inspicimus. Equus magnus nos terret. Quid est? Aut spés aut perniciés? Quid
facere debemus? Nobis lis erat. Alteri equum délére cupiébant, quod nonnilli dicébant: ,,In
equoé armatl virl sé condunt. In animd habent nocte exire et urbem intrare et delére nosque
necare.“ Alterl equum in urbem diicere volébant. Fama enim erat: ,,ST ndés equum in urbem
diicimus, quondam belld Graeciam vincimus.”

1. Atsakykite | klausimus.

1. Quis dé ruina Troiae narrat? 2. Quot annds Graecl apud Troiam erant? 3. Quid fecerunt
Graecl ante portam Troianam? 4. Terret equus magnus Troiands? 5. Qui sunt in equd et dé
qua causa?

Sententiae. Equus Troianus. Traia fuit. (Propertius) Equé ne crédite, Teucri! (Vergilius)

o Nota bene! Sé¢kstas Propefcijus (lo. Propertius, 47-15 metais prie$ Kristy) — garsus
romény poetas i3 Umbrijos, parades keturias elégijy knygas.

Vocabula

Aenéas, ae n Enéjas

alter, era, erum kitas, ant-
ras; alter ... alter vienas ...
kitas

animus, 1 m siela, dvasia
annus, 1 n metai

aperido, aperuil, apertum,
aperire atverti, atidaryti
armatus, a, um ginkluotas
castra, orum n stovykla
condo, condidi, conditum
condere jkurti

cupid, ivi, itum, ere troksti
débed, débui, deébitum,
débére privaléti

déleo, évi, etum, ére su-
naikinti

désertus, a, um tuscias, is-
tustéjes

dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

dies, diei m diena

diico, daxi, ductum, da-
cere vesti

dux, ducis m vadas

enim mat, juk; nes

€0, il, itum, Ire eiti

equus, 1 m arklys

exeo, il, itum, ire iseiti
facio, feci, factum, facere
daryti

fama, ae f kalbos, paskalos;
gandas

habes, ui, itum, ere turéti;
in animo habére ketinti
hostis, is m, [ priefas;
svetimsalis

inspicido, spexi, spectum,
spicere Zziuréti, stebeti
intro, avi, atum, are jZengti
ligneus, a, um medinis

Iis, litis f gincas

mare, maris n jlra
narratio, onis f pasakojimas
narro, 1 pasakoti

neco, 1 zudyti

nonniillus, a, um kai kuris
nox, noctis f naktis

ora, ae f jliros krantas; pa-
juris

perniciés, €1 f prazitis
porta, ae f vartai; durys
quondam kitados, kadaise
quot kiek
relinqué, liqui,
linquere pasilikti
ruina, ae f griuvimas, grit-

lictum,

tis
sto, steti, statum, stare
stovéti

spés, ei f viltis

subito staiga

tantum tiek; tik
tentorium, 1 n palapine
terred, terrul, territum,
terrére gasdinti, bauginti
Troia, ae f Troja

Troianus, a, um Trojos;
Troiani, orum m trojénai
ubi kai; kur

urbs, is f miestas

vined, vici, victum, vin-
cere nugaléti

volo, volui, —, velle noréti
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XXXIV. Narratio Aenéae (II)

Sacerdos Laocodn autem ab arce décurrit et procul clamat: ,,O miseri, insani estis? Graecis
creditis? Equum reliquérunt excidio urbis” et magna vi hastam in equum torsit. Est gemitus,
sed non audimus. Subitd dé Tenedé Insula, quae ante Troiam est, duo serpentés orae
appropinquant et in duds filids Laocoontis invadunt: eds necant et edunt. Liocodn iuvare
temptat, sed eum quoque serpentés necant. Nos territl sumus, nam sine dubid dei irati sunt et
Laocoontem puiniveérunt. Aperimus portas et dicimus equum in urbem. Postea edimus et
bibimus et multa nocte somnum altum capimus.

Vocabula

altus, a, um aukstas, gilus (edere) valgyti, ésti pinio, 1vi, itum, ire bausti
arx, arcis f pilis, tvirtove excidium, 1 n sugriovimas, qudque taip pat

aperio, aperui, apertum, sunaikinimas, Zuvimas relinquo, liqui, lictum,
aperire atverti, atidaryti facio, feci, factum, facere linquere pasilikti
appropinqué, 1 prisiartinti  daryti ruina, ae f griuvimas, gria-
audio, ivi, itum, ire girdéti filius, 1 m siinus tis

autem taciau gemitus, us m dejavimas sacerdos, otis, m Zynys
bibo, bibi, bibere gerti insanus, a, um beprotis, serpéns, entis m, f gyvaté
capio, cépi, captum, ca- pamises sine su abl. be

pere imti insula, ae f sala somnus, 17 miegas

clamé, avi, atum, are intrd, avi, atum, are jZengti std, steti, statum, stare
Saukti invado, invasi, invasum, stovéti

crédo, credidi, créditum, invadere jsibrauti, uzpulti spes, el f viltis

crédere tikéti iratus, a, um supykes subito staiga

décurrd, (cu)curri, cur- iuvd, 1 padéti, pagelbéti tantum tiek; tik

sum, currere bégti Zemyn, Laocoon, ontis m Laoko- Tenedus,im Ténedas, sala
nusileisti ontas torqued, torsi, tortum,
dico, dixi, dictum, dicere mare, maris n jira torqueére sukti; kreipti
sakyti miser, era, um vargsas terreo, terrui, territum,
dubium, i n abejoné neco, 1 zZudyti terrére gasdinti, bauginti;
diicod, duxi, ductum, dia- 6ra, ae f jiros krantas; pa- territi jbauginti

cere vesti itiris tempto, 1 méginti, bandyti
equus, 1 m arklys postea po to, paskui; véliau  urbs, is f miestas

edo, eédi, ésum, ésse procul toli; tolyn vis, — fjéga

XXXYV. Plusquamperfectum

Plusquamperfectum indicativi activi
ornav- habu- leg- cép- vén-
ornav-era-m habu-era-m leg-era-m cép-era-m vén-era-m
ornav-era-s habu-era-s leg-era-s cép-era-s ven-era-s
ornav-era-t habu-era-t leg-era-t cép-era-t vén-era-t
ornav-era-mus habu-era-mus lég-era-mus cép-era-mus vén-era-mus
ornav-era-tis habu-era-tis leg-era-tis cép-era-tis ven-era-tis
ornav-era-nt habu-era-nt lég-era-nt cép-era-nt vén-era-nt

1. I8verskite sakinius.

1. Hodie iam librum legi, quem heri dederas. 2. Prométheus homines servavit, quos Iuppiter
necare constituerat. 3. Ut féceras, ita habés. 4. Causa belll fuit, quod Romani agrum Sabinum
vastavérunt. 5. Graecl loco, qué hostem superaverant, tropaea statuébant.

Vocabula

hostis, is m priesas statuere (pa)statyti, vasto, 1 siaubti
locus, 1 m vieta supero, 1 virsyti, nugaléti
statuo, statui, statutum, tropaeum, 1 n pergalés paminklas
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XXXVI. Mercurius, Dido et Aenéas

Mercurius Aenéam vidit gerere pulchram vestem Panicam, quam Dido ei libenter donaverat.
Itaque nantius Iovis stupuit, deinde ad Aenéam celeriter accessit: ,,Audi, Aenéas! Iuppiter me
misit, té monet: Quid hic facis? Cir e6 loco té tam improbé geris? Cogita dé fatd tus! Hic
iicunde vivere tibi non licet. Relinque Carthaginem, nam Italiam petere debés. Posteris tuis
illic novam patriam para!® Verba Mercurii Aenéam vehementer terruérunt. Itaque vir pius, qui
imperio lovis semper paruerat, consilium cépit fugam petere et regionés Punicas relinquere.
Statim comités ad litus vocavit, eds classem et arma parare iussit. At Didd, quae consilia
Aenéae jam animadverterat, eum verbis flectere temptavit et dixit: ,,Clir mé tam turpiter fallis?
Cir fugere properas, ctr tam crudélis es? Nunc dolum tuum perspéxi!® Postquam Dido dia
tacuit, tristi voce adiécit: ,, Tibi nimis crédidi, nam té amavi.” Aeneéas autem, quem Mercurius
de fato monuerat, graviter gemuit: ,Numquam tibi contbium promisi. Cogita deds vitam
meam regere! Iuppiter, pater dedrum hominumque, mé novam patriam quaerere iussit. Etiam
Troiam non mea sponte reliqui. Anchises pater in somné mé in Italiam Ire monuit. Désine mé
teque querélis tuls vexare: Italiam non mea sponte peto.”

o Nota bene! Didoné (lo. Didd) Tiro karaliaus Bélo dukté, Pigmalidono sesuo, Sichéjo
zmona, Kartaginos jkiiréja ir karaliené; Enéjas (lo. Aenéas) Anchiso ir Afrodités siinus,

legendinis romény protévis. Kartagina (lo. Carthago, dab. Tunisas) — pliny sostiné.

Vocabula

acceédo, accessi, accessum,
accédere prieiti, prisiartinti
adiicio, adiéci, adiectum,
adiicere pridurti
animadverto, 3
démesj; sekti
arma, orum n ginklai
audio, 4 klausyti, girdeti
Carthago, inis f Kartagina
capio, 3 imti

celeriter greitai

classis, is f (karo) laivynas
cogito, 1 mastyti, galvoti
comes, itis m palydovas;
bendrakeleivis

consilium, 1 n nutarimas;
patarimas

coniitbium, 1 n santuoka
crédo, 3 tikeéti

crudelis, e Ziaurus

cuar kodél

débeo, 2 privaléti

deinde i5 ten; po to

desino, sii, situm, sinere
liautis

dico, 3 sakyti

Dido, onis f Didoné

diu ilgai

dolus, 1 m klasta

dono, 1 dovanoti

facio, 3 daryti

fallo, fefelli, falsum, fal-
lere apgauti; suklaidinti
fatum, i n likimas

atkreipti

flecto, flexi, flectum,
flectere lenkti

fuga, ae f bégimas

fugio, fugi, fugitum, fu-
gere bégti

graviter sunkiai

gero, gessl, gestum, gere-
re nesti, nesioti; vesti

gemo, ui, itum, ere disauti
illic ten

imperium, 1 n jsakymas
improbé nedorai

intro, avi, atum, are jzengti
itaque taigi; todel; tad
iubed, iussi, iussum, iubeé-
re liepti, jsakyti

iicundé maloniai, linksmai
libenter mielai

licet, licuit, —, licére lei-
dziama, galima

Iitus, oris n (juros) krantas
locus, 1 m vieta

Mercurius, 1 m Merkurijus
moneo, 2 priminti; jspéti
mitto, 3 siysti

nimis per daug; pernelyg
numquam niekada
nantius, 1 m pasiuntinys; zi-
nia

pared, ui, —, ére paklusti
paro, 1 ruosti

perspicio, spéxi, spectum,
spicere jZilreti, suprasti
peto, ivi, itum, 3 vykti

pius, a, um pamaldus; doras
posteri, orum m ainiai
postquam po to, kai
promitto, 3 pazadeti
propero, 1 skubeéti
Panicus, a, um piiny, pi-
niskas

quaero, quaesivi, quesi-
tum, querere ieskoti
queréla, ae f aimana, dejoné
regid, onis f Salis; krastas
rego, reéxi, réctum, regere

valdyti

relinquo, 3 palikti

servo, avi, atum, are
saugoti

sponte sua savo noru
statim tuctuojau; bematant
stupeo, stupui, stupere
sustoti; biti nustebusiam
taced, 2 tyleéti

tam taip

tempto, 1 bandyti

terreo, 2 gasdinti

tristis, e liiidnas

turpiter bjauriai, slyksciai
vehementer smarkiai; kars-
tai; stipriai; labai

vestis, is f drabuzis

vexo, 1 metyti; vyti, ginti
vivo, 3 gyventi

voco, 1 Saukti, kviesti

volo, volui, —, velle, noréti
vox, vocis f balsas
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XXXVII. Futarum II indicativi activi

Futarum II indicativi activi
ornav- habu- leg- cép- ven-
ornav-er-o habu-er-6 leg-er-0 cép-er-0 vén-er-o
ornav-er-i-s habu-er-i-s leg-er-i-s cép-er-i-s vén-er-i-s
ornav-er-i-t habu-er-i-t leg-er-i-t cép-er-i-t ven-er-i-t
ornav-er-i-mus | habu-er-i-mus | lég-er-i-mus cép-er-i-mus vén-er-i-mus
ornav-er-i-tis habu-er-i-tis | leg-er-i-tis cép-er-i-tis vén-er-i-tis
ornav-er-i-nt habu-er-i-nt leg-er-i-nt cép-er-i-nt vén-er-i-nt

1. I§verskite sakinius.

1. Legam epistolam tuam, quam mihi scripseris. 2. Ut féceris, ita habébis. 3. Quid égerimus,
scietis. 4. Ut faceritis, ita habébitis. 5. Ut sementem féceris, ita metis. 6. SI mels consilils
parueris, salvus eris. 7. Cras librum legés, quam dedero. 8. Cum Phillippus, dominus
Macedoniae, Lacedaemonils scripserat: ,,S1 in Laconicam venero, terram vestram vos exigam.®
Lacedaemonii respondérunt: ,,S1.“ 9. Unus homo servum, genere Lacedaemonium interrogavit:
,Probusne eris, s1 té emerd?“ Servus respondit: ,,Etiam s non emeris.”

o Nota bene! Laokodntas (gr. Aookowv, lo. Laocoon) Poseidono zynys Trojoje, bandes
jtikinti trojénus nepriimti graiky dovands — medinio arklio ir uZz tai kartu su sfinumis
pasmaugtas Poseidono pasiysty gyvaciy; Lakonija (gr. Aaxovuai, lo. Laconica) - kitaip
Sparta; Lakedaimonas (gr. Aaxedaipav, lo. Lacedaemon) — Peloponeéso pusiasalio sritis ir
to paties pavadinimo jos sostiné, kitaip Spérta; lakedaimoni&liai (gr. Aakedaipovior lo.
Lacedaemonii) — Lakedaiméno gyventojai arba spartié¢iai; Makedonija (gr. Makedovia lo.
Macedonia) — ¥alis tarp Tesilijos ir Trakijos. (AV)

Tarptautiniai ZodZiai: epistolarinis — tai, kas susij¢ su laiskais (pavyzdziui, epistolirinis
palikimas — laiskai); fuga — trij§ — keturi{ balsy miizikos kitrinys: vieno balso téma nustatyta
tvarka kartoja kiti balsai; komsiliumas — gydytojy pasitarimas, kuriamé tikslinama ligos
diagnozeé (ligos nustatymas), svarstoma ligonio biiklé, gydymo biidai ir priemonés; lakoniskas
— trumpas, aiskus, glaustas (apie kalba, stiliy); perspektyva — kiny vaizdavimo plokStumoje
biidas, pagristas spinduliais, i$einan¢iais i¥ vieno tasko; respondeiitas — asmuo, atsakinéjantis j
tyréjo ankeétos klausimus; troféjus — karo grobis, tekes nugalétojui.

Vocabula

ago, egi, emere pirkti mettere pjauti

-ne ar

actum, agere

varyti; veikti

consilium, i n nutarimas;
patarimas

cras rytoj

cum kai

dominus, 1 m Seimininkas;
ponas; valdovas, vieSpats
epistola, ae f laiskas

etiam taip pat; net ir

exigd, exeégl, exactum,
exigere iSvaryti, iSvyti

emo, emi, emptum,

facio, feci, factum, facere
daryti; sementem facere séti
genus, eris n giminé; pader-
meé, risis

interrogo, 1 klausti

ita taip
Lacedaemonii,

e

orum m

Lacénica, ae f Lakonija
liber, libri m knyga
Macedonia, ae f Makedonija
meto, messul, messum,

pared, ui —, ére paklusti
Phillippus, 1 m Pilypas
probus, a, um doras
responded, spondi, spon-
sum, spondére atsakyti
salvus, a, um sveikas
sementis, is f séjimas; sékla;
pasélys

si jei, jeigu

servus, 1 m vergas

ut kaip
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XXXVIIL Malum aureum (I)

Participium futari activi

lauds, laudavi, laudat-um, laudare : laudat-air-us laudat-ur-a, laudat- ar-um girsias

habed, habui, habit-um, habére : habit-ur-us, habit-ur-a, habit-tr-um turésias

scribd, scripsi, script-um, scribere : script-iir-us, script-ur-a, script-uir-urm rasysias

audio, audivi, audit-um, audire : audit-ur-us, audit-ar-a, audit-ur-um isgirsias

Biidvardziy laipsniavimas — gradatid adiectivorum; gradus, s laipsnis

gradus positivus
nelyginamasis laipsnis

altus, a, um; gen. sg. alt-1 — alt-ior, alt-ius;

felix;

Thetis et Péleus

gradus comparativus
aukstesnysis laipsnis

gradus superlativus
auk&Ciausiasis laipsnis

gen. sg. alt-1 —  alt-issimus,
alt-issima, alt-issimum

gen. sg. felic-is —  félic-ior, felic-ius; gen. sg. felic-is — felic-issimus,

felic-issima, felic-issimum

Thetis dea erat maritima, filia Nérei, filii Océani. Tristis dea fatum suum plorabat, frustra
autem, quod pater dedrum dixerat. ,,Quam diirum est, — inquit, — matrem esse vird mortall.
Nam etsi potentissimus erit inter homin@s, brevl tempore moriturus est! Nam filius meus
tamquam flos papaver vixerit, et mox eum mortuum ligebs. Vita mortalis nihil valet, ac nobis
dis hominés similés sunt pecoribus! Vae mihil“
Péleus autem magndpere gaudébat, quod Iuppiter tantum el hondrem tribuit. Tum omnés di
atque omnia sub séle nimina ad nuptids Pélel et Thetidis vénérunt — omnés, praeter
Discordiam, deam itirgiosam ac pugnacem. Nam luppiter ipse eam vetuerat adesse.

Vocabula

ac ir

adsum, afui, —, adesse biiti
¢ia pat; dalyvauti

atque ir; taip pat, be to
aureus, a, um aukso, auk-
sinis

autem taciau

brevis, e trumpas
consilium, i n nutarimas;
patarimas

di = dei dievai; dis = deis
dievams

dico, dixi, dictum, dicere
sakyti

Discordia, ae f Neséantaika,
deive

diirus, a, um kietas; da-
rum est nemalonu, baisu
etiam taip pat; net ir

etsi nors, nors ir, kad ir
fatum, 1 n likimas

filia, ae f dukte

flos, floris m gelé; ziedas
fristra veltui
gauded, gavisus
gaudére dziaugtis

sum,

homo, hominis m Zmogus
honor, oris m garbé, pager-
bimas

inquit sako, taré

inter su acc. tarp

ifirgiosus, a, um vaidingas
laged, luxi, luctum, lagere
lindeti, gedéti

magnopere labai

malum, 1 n obuolys
maritimus, a, um juros
morior, mortuus sum, morl
mirti (verbum dep.)

mortalis, e mirtingas
mortuus, a, um mirtingas
mox greitai

nam nes

nimen, inis n Zenklas; valia;
dievybé

niaptiae, arum f vestuvés
Neéreus, i m Neréjas

omnis, e visas; kiekvienas
papaver, is n aguona

pareo, ul —, ére paklusti
pecus, oris n galvijai

poténs, entis pajégias, galis

plord, plorui, plorére verkti
praeter su acc. isskyrus, be
pugnax, acis karingas; vai-
dingas, kivirkinus

quam kaip

quod kad

similis, e panaSus

sol, solis m saulé

sub su acc. ir abl. po
tamquam taip kaip; tarsi; lyg
tantus, a, um toks (didelis)
tempus, oris n laikas
Thetis, Thedidis f Tetidé
tribuo, tribui, tribatum,
tribuere dalyti; paskirti;
duoti, teikti

tristis, e liddnas

tum tada

vae vai, vargas

venio, veni, ventum, ve-
nire ateiti, atvykti

vetd, vetui, vetitum, veta-
re drausti

vita, ae f gyvenimas; gyvybe
vivo, vixi, victum, vivere
gyventi
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XXXIX. Malum aureum (II): inscriptid ,,Pulcherrimae®

Gradatio adiectivorum

gradus positivus

N

acer, acris, acre astrus Sg. PL
4 ’ _t’_’ ' Nom. acr-ior, acr-ius acr-iores, acr-iora
radus comparativus i wies e fot o
grarme s p Bl . | Gen. acr-ioris acr-iorum
acr-1 — acr-1or, acr-rius astresnis Dat E_]_Cl' i(_)ri E_iC'l’ iﬁribus

gradus superlativus SE o sy s o EEEE e
Acc. acr-liorein, acr-ius acr-iores, acr-iora

Abl.

acer — acer-rimus,
acer-rima,
acer-rimum astriausias

acr-iore acr-ioribus

Dea iratissima ,Isti mé, — inquit, — in levi habent meumque honorem contemnunt. Vos cae-
lestés omnés mé neglegitis — et pacem propterea apud vos exspectatis? Vésani! Me absentem
pliis timére discétis quam praesentem. Istius contuméliae vos paenitébit!*

Tum dea in malo aureo, dé arbore Hesperidum ab Hercule carptdo — nam Iin id illT dederat —
hunc titulum inscripsit: EI PULCHERRIMAE. Ea subinde hoc inter convivas nuptiarum
tamquam pilam inter puerds iniécit, rixasque dearum exspectabat.

Malum aureum sé ad pedés Vulcani advolverat. Primé deus malum non vidit, sed pedem in id
leviter offenderat — nam poculum nectaris ad matrem suam portabat. Tum aurum conspexit et
mirans exclamavit: ,,Nescio quid bellum invénI: quid est?*

Mater eius autem, haud procul ab ed sedéns, auscultabat dixitque: ,,Mihi est haec pilula, m1
fili. Ab Hesperidum insulis mihi Herculés aurea mala abstulit. Hoc valdé vile est, sed carum

mihi! Ergd da mihi, fili care. Sine dubio ego hoc neglegenter amisi.”

Vocabula

abséns, entis nesantis
advolve, volvi, volatum,
volvere atristi, atritinti
amittdo, amisi, amissum,
amittere pamesti, netekti
aufero. abstuli. ablatum,
auferre iSnesti, iSgabenti
arbor, oris f medis
ausculto, 1 jsiklausyti
bellus, a, um dailus, graZus
caelestis, e dangaus, dan-
giskas; pl. dievai
carpo, carpsi,
carpere skinti
carus, a, um brangus
conspicio, spexi, spectum,
spicere pamatyti, pastebéti
contemno, contempsi,
contemptum, contemne-
re niekinti

contumeélia, ae f jzeidimas
conviva, ae m, f svelias, vieSnia
dico, 3 sakyti

disco, didici, —, discere
mokytis

do, dedi, datum, dare duoti
dubium, 1 n abejoné
exclamo, 1 susuko
exspecto, 1 laukti

carptum,

haud ne

Herculés, is m Heriklis
Hesperidés, um f Hesperidés
honor, oris m garbé

hic, haec, hoc Sitas, Sis

ille, illa, illud anas, tas
inicio, iniéci, iniectum,
iniicere jmesti

inquit sako, taré

inscribo, 3 jradyti
inscriptio, onis f jraas
insula, ae f sala

inter su acc. tarp

invenio, véni, ventum, ve-
nire rasti

irratus, a, um supykes

is, ea, id tas; jis

iste, ista, istud tas

Itand, onis f Junona

levis, e lengvas; menkas; in le-
vi habeére laikyti menkniekiu
leviter lengvai

malum, 1 n obuolys

miror, miratus sum, mi-
rari stebétis (verbum dep.)
nam nes

nectar, is n gr. nektaras
neglegenter nertipestingai
neglego, lexi, lectum, lege-

re nekreipti démesio; nesirapinti
nuptiae, arum f vestuvés
offendo, fendi, fensum,
fendere suduoti; susidurti
pés, pedis m koja
pila, ae f kamuolys
pilula, ae f kamuoliukas
plas daugiau
poculum, 1 n tauré
porto, 1 nedti
paenited, paenitui, paeni-
tiarus, paenitere gailetis; at-
gailoti; bati nepatenkintam
praeséns, entis esantis
procul toli
quam negu, kaip
rixa, ae f gincas; kivircas
sedeod, 2 sedeti
sine su abl. be
subinde tuoj po
tamquam taip kaip; lyg
timeo, timuil, —, timeére su
dat. ir acc. bijoti; gerbti
titulus, 1 m antrasté; uzrasas
tum tada
valde labai
vésanus, a, um beprotis
vilis, e pigus
Vulcanus, 1 m Vulkinas
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XL. Malum aureum (III): iargium dearum

Inventum Vulcani autem uxorem eius haud fefellit, sed statim illa globulum & manu eius
éripuit atque exclamavit: ,,O marite mi, carissime deus! Quam bellum dénum mihi attulisti! T
autem, socrus cara, benigna Iind, aperté hoc vile non amisistl, quod malum titulum habet, sed
illa mala Hesperidum litteras non possunt habére. Num arborés putas osse scribere? Gratias
maximas tibi agd, marite!*

Tum Minerva, in medium irruéns, malum ex eius manibus éripuit clamavitque: ,,O
simplicissima Venus. Nonne legistl verba in ed Inscripta? Non tibi haec Inscripta sunt! Nam tu
quidem hominibus voluptatés addicis, sed voluptas aliquid est, ndon pulchrum, sed iicundum.
Titulus non dicit ‘el itcundissimae’ sed potius ‘el pulcherrimae’; scilicet nihil pulchrius est
quam sapientia. Dea pulcherrima igitur est dea sapientissima. Hoc itdicium vobis affirmabit
pater noster. Ergd malum est meum.” Ita ea dixit maxima cum fid{icia, quod vidélicet Iuppiter
Minervam plas amabat quam alias.

[uppiter autem cupiébat iGrgium cum uxore sua vitare. Ille dixit: ,,Filiae carae et uxor mea, cir
iirgium conciétis? In nuptiis divinis non decet rixas adesse. Discordia abest! Hoc inter vos
disputatum illi vestrum dignissimae alius arbiter alic die aditdicabit. Hanc rem ad arbitrium

Paridis mittam, mortalis honestI atque aequl.“

Vocabula
absum, afui, —, abesse nebuti
addico, duxi, ductum,

ducere pritraukti; atvesti
adindico, 1 priteisti
adsum, afui, —, adesse biti
¢ia pat; padéti

aequus, a, um lygus; vie-
nodas; teisingas, nesaliskas
affero, attuli, allatum, af-
ferre atnesti, atgabenti
affirmo, 1 patvirtinti
aliquis, aliquid kazkas, kas
nors

alius, alia, aliud kitas; an-
tras

amittdo, amisi, amissum,
amittere pamesti, netekti
amo, 1 myleéti

aperte atvirai; aiskiai
arbiter, tri m teiséjas, arbi-
tras

arbitrium, 1 n sprendimas
arbor, oris f medis

atque ir; taip pat

bellus, a, um grazus, dailus
benignus, a, um gerasirdis,
carus, a, um brangus
clamo, 1 Saukti

concio, 1vi, itum, ire (su)kelti
deceo, decui, decére tikti,
puosti; decet (pri)tinka
dico, 1 sakyti

diés, €1 m diena

dignus, a, um vertas
discordia, ae f nesantaika

disputo, 1 svarstyti, gincytis
divinus, a, um dievy, dieviskas
donum, 1 n dovana

ergd taigi, vadinasi

eripio, ripui, reptum, ri-
pere isplesti, istraukti
exclamo, 1 susukti

fallo, fefelli, falsum fallere
apgauti, suklaidinti

fiducia, ae f pasitikéjimas
globulus, 1 m rutuliukas
gratias maximas agere la-
bai dékoti

habeo, 2 turéti

haud ne

Hesperidés, um f Hesperideés
honestus, a, um garbingas
igitur taigi

ille, illa, illud anas, tas
inscribo, 3 jrasyti

inventum, 1 n radinys

irruo, irrui, —, irruere jsi-
verzti, jsibrauti

ita taip

iicundus, a, um malonus
indicium, 1 n nuosprendis;
teismas

itirgium, 1 f barnis, vaidas
lego, 3 skaityti

litterae, arum f rastas
manus, us f ranka

maritus, 1 m sutuoktinis, vyras
medium, 1 n vidurys; in me-
dium venire viesai pasirodyti
Minerva, ae f Minerva

mitto, 3 siysti

mortalis, e mirtingas

nihil niekas, nieko

num nejaugi, negi

niiptiae, arum f vestuves
os, ossis n (vaisiy) kauliukas,
(medzio) Serdis

Paris, idis m Paris

plas daugiau

possum, potui, —, posse galéti
potius geriau, veikiau, verCiau
pulchrius graziau

quam kaip; negu

quidem tikrai; biitent

quod kadangi, nes

rés, rel f daiktas; dalykas;
reikalas

rixa, ae f gincas; kivircas
scilicet Zinoma, aiSku; butent
scribo, 3 radyti

simplex, icis paprastas; gry-
nas; atviras; naivus

socrus, Us f uodvé, anyta
statim tudtuojau, bematant
titulus, 1 m antrasté; uZzrasas
uxor, oris f Zmona

venio, 4 ateiti, atvykti
Venus, eris f Venera
verbum, 1 n Zodis

vidélicet matyt, turbit; zi-
noma, suprantama

vilis, e pigus

vito, 1 vengti, saugotis
voluptas, atis f malonumas;
dZiaugsmas
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XLI. Rapina Sabinarum

[am Romulus et Remus Romam condiderant, sed Romae parvus numerus féminarum erant.
Itaque Romani legatds ad Sabinds miserunt. Cum légati dixérunt: ,Féminas non habémus.
Date nobis in matrimonium filias vestras. SI filias vestras dederitis, vobis gratias agémus.” —
Sabini respondérunt: ,Nostras filias nén vobis éducaveramus!” Tum Romani dolo Sabinas
accépérunt. Itaque iterum légatds ad Sabinos misérunt et ad 1Gdoés pablicos Romam Sabinds
ind cum matronis filiabusque invitaverunt: ,Cum Romam veéneritis, 1Gdos piiblicos spec-
tabitis.“ Cum Sabini Gna cum matronis filiabusque Romam vénérunt, Romani filias Sabi-
norum raptavérunt. Rapina Sabinarum fuit causa belli. Diti Sabini cum Romanis pugnaverant,
cum filiae Sabinorum inter Romanos et Sabinds sé coniécérunt et oraverunt: ,,In nos vertite
iras; nos causa belll sumus. S1 vos, propinqui nostri viceritis, nos viduae vivémus, si autem
Romani vicerint, nos orbae erimus. Cum igitur nds necaveritis, bellum finietis.“ Verba
Sabinirum Romands Sabindsque movérunt. Itaque bellum finivérunt, Romani Sabinds in
oppidum suum recépérunt, et Sabini cum Romanis sé conitinxérunt. (EL)

Komentaras. Sabinai (lo. Sabini) - itdliky gentis, gyvenusi Lacijuje (lo. Latium) ir
Umbrijoje (lo. Umbria). Jkiirus Roma, dalis sabiny susijungé su roménais, o kiti, gyvene
kalnuosé, jiems priesinosi. 11l amZiuje prie§ Kristy roménai nukariavo visas sabiny Zemés ir
sabinams suteiké Romos pilietybe. Titas Livijus (lo. Titus Livius), romény istorikas, apra$é
romény ir sabiny konflikta dél motery. Po 3io konflikto abiejy genciy valstybés susijungé ir
sabiny karalius Titas Técijus (lo. Titus Tatius) valdé drauge su Romulu, vedusiu sabing
Hersilija (lo. Hersilia). Mokslininkai spéja, kad sabinai Rdémoje yra gyvene Kvirinalio
(Quirinalis collis), Viminalio (Viminalis collis) ir Eskvilijy (Esquiliae) kalvose.

Vocabula

publicus, a, um viesas
pugno, 1 kovoti, kautis
oro, 1 kalbéti; melsti; prasyti
rapina, ae f pagrobimas
rapto, 1 pagrobti

recipio, cepi, ceptum,

daryti

femina, ae f moéteris
filia, ae f dukte

iam jau

invito, 3 kviesti

ira, ae f pyktis

accipio, cépi, ceptum, ci-
pere priimti; gauti

autem taciau

bellum, 1 n karas

causa, ae f priezastis

collis, is m kalva

coniicio, coniéci, coniéc-

tum, coniicere jmesti; pul-
ti; sé coniicere mestis

condo, condidi, condi-
tum, condere jkurti
coniungd, iunxi, idnc-

tum, iungere sujungti; se
coniungere susijungti

cum kai, kol
dico, 3 sakyti
dia ilgai

do, deds,
duoti

dolus, 1 m klasta

educo, 1 aukléti, Sviesti

eo, i1, itum, 1re eiti

facio, féci, factum, facere

datum, dare

itaque taigi; todel; tad
iterum antrasyk

legatus, 1 m pasiuntinys
lidus, 1 m zaidimas; pl. zai-
dynés

matrimonium, 1 n santuo-
ka; in matrimonium dare
vesti

matrona, ae f matrona, kil-
minga moteris

mitto, 3 siysti

moved, 2 judinti; paveikti
neco, 1 zudyti

oppidum, 1 n miestas

orba, ae f naglaité
propinquus, a, um artimas;
pl. propinqui artimieji

cipere paimti atgal, atsiimti
responded, 2 atsakyti
specto, 1 stebeti

s1 jei, jeigu

tum tada

ubi kai; kur

teneo, tenui, tentum,
tenere laikyti, turéti

ana kartu, drauge, iSvien
venio, 4 atvykti

verto, vertl, versum, ver-
tere versti; ¢ia atsukti
vidua, ae f naslé

vincod, vici, victum, vin-
cere nugaléti

vivo, vixi, victum, vivere
gyventi
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XLIL Vesuvius clamavit

Subitd sonus mirus hominés terruit: Vesuvius clamavit ut mille leonés. Ciinctds hominés timor

tenuit: Mulierés statim timuérunt et clamavérunt: ,,DI magni!“ Tum iterum tacuérunt, cum

subitd ad montem Vesuvium spectavérunt, unde magna columna nigra s& ostendebat; mox

columna alta erat et ad caelum surgébat. Statim Zosimus Secundum tenuit: ,,Sic est, ut timul:

Vesuvius évigilavit,”

Clamor hominum urbem complévit. Etiam Cloelia mater magna voce flavit: ,,O Aule, téctum

et urbem relinquere débémus! Vesuvius iam multa técta delévit. Seréna, soror Secundi,

clamavit: ,,O pater, liicem solis non iam vided, quamquam nox nondum adest.” Aulus: ,Ego

maned. Nox et pericula mé numquam terrére potuérunt.” Priscus, quia Aulum servare voluit,

fratrem monuit: ,O Aule! Ménstrum hominés et oppida delére vult. Numquam in tanto

periculd fuimus; neque ti in tantd periculd fuisti, neque filil mel fuérunt. Cara tandem filios et

saliitem nostram! Saliis nostra est — fuga.”

Sententiae. Virtis Romana constat ex his virttibus: disciplina, pietas, fides, gravitas,

paupertas, constantia. Non nobis solum nati sumus. (Cicero) Non formosus erat, sed erat

facundus Ulixés. (Ovidius)

Vocabula

adsum, afui, —, adesse buti
Cia pat; padéti

altus, a, um aukstas

Aulus, i m Aulas

caelum, 1 n dangus

clamo, 1 saukti, rekti
clamor, oris m sauksmas
Cloelia, ae f Klelija
columna, ae f stulpas
compled, plévi, plétum,
plére prilipdyti

constantia, ae f iStverme
cunctus, a, um visas

curo, 1 ripintis

deled, évi, étum, ére sunaikinti
disciplina, ae f drausme
évigilo, 1 nubusti
facundus, a, um iskalbingas
fides, ei [ tikéjimas, istiki-
mybé

fled, flevi, fletum, flére
verkti

formosus, a, um grazus
fuga, ae f bégimas

gravitas, atis f rimtumas
iam jau
iterum vél,
naujo

leo, onis m littas

lax, lacis Sviesa

maneo, mansi, mansum,
maneére pasilikti

mille, milia tikstantis

antrakart, s

mirus, a, um nepaprastas
moned, monui, monitum,
monére priminti

mons, montis m kalnas
monstrum, 1 n dievy Zen-
klas; stebuklas; pabaisa

mox greitai

natus, a, um gimes
neque... neque nei ... nei
niger, gra, grum juodas
nondum dar ne

numquam niekada
oppidum, 1 n miestas
ostendo, tendi, tentum,
tendere iitiesti; atkisti; rodyti
nox, noctis f naktis
paupertas, atis f neturtas
periculum, 1 n pavojus
pietas, atis f pamaldumas,
pagarba

possum, potui, —, posse
galeti

Priscus, 1 m Priskas
relinquo, liqui, lictum,
linquere palikti

salas, aitis f sveikata; gero-
ve; iSsigelbéjimas
Secundus, 1 m Seklndas
Seréna, ae f Serena

servo, 1 tarnauti

sic taip

sol, solis m saulé

sonus, 1 /m garsas

solum tik

soror, oris f sesuo

specto, 1 ziuréti, stebeti
statim tuctuojau, bematant
subito staiga
surgd, surreéxi,
tum, surgere keltis
sum, fui, esse biiti
taceod, tacui, tacitum, ta-
cére tyléti

tandem pagaliau

tantus, a, um toks
téctum, 1 n stogas; pastogeé
teneo, tenui, tentum, te-
nére laikyti, tureti

surrec-

terreo, terrui, territum,
terrére gasdinti

timeo, timui, —, timere
bijoti

timor, 6ris m baime
Ulixés, is m Uliksas

unde i3 kur; is ¢ia

urbs, urbis f miestas

ut kaip

Vesuvius, 1 m Vezluvijus
video, vidi, visum, vidére
matyti

virtas, utis f narsumas, do-
rybé

volo, volui, —, velle noréti
vOx, vocis f balsas; magna
vOce garsiai

Zosimus, 1 m Zozimas
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PARS SECUNDA

Grammatica

XLIIL. Nomen substantivum — daiktavardis. Déclinationés — linksniuotes

Deéclinatio prima Déclinatio secunda
Nom. | filia pulchra magister sevérus donum bonum
Gen. filiae pulchrae magistri severi doni boni
Dat. filiae pulchrae magistro severo doné bono
Acc. filiam pulchram magistrum seveérum donum bonum
AblL filia pulchra magistro severd donoé bond
Voc. filia pulchra magister severe dénum bonum
Nom. | filiae pulchrae magistri severi dona bona
Gen. filiarum pulchrarum magistrorum severorum donérum bonorum
Dat. filiis pulchris magistris severis dénis bonis
Acc. filias pulchras magistros severos dona bona
Abl. filiis pulchris magistris severis donis bonis
Voc. filiae pulchrae magistri severi dona bona

Pirmajai linksniuotei priskiriami kai kurie vyr. g. (masc.) daiktavardziai: agricola, ae m
Yemdirbys, incola, ae m gyventojas, nauta, ae m jurininkas, graikiskos kilmés Zodis poéta,
ae m, f poetas, -€ ir pan.

Antrajai linksniuotei priskiriami kai kurie vyr. g. (masc.) daiktavardziai, besibaigiantys -er,
gen. sg. prarandantys -e-: ager, agri m laukas, liber, libri m knyga, magister, magistri m
mokytojas; gen. sg. neprarandantys -e-: puer, pueri m berniukas, vesper, vesperi m vakaras.
Keletas antrosios linksniuotés daiktavardziy yra méteriskosios giminés (fem.): alvus 1 f pilvas;
humus, 1 f Yemé; pinus, 1 f pulis; synodus, 1 f (gr.) susirinkimas; periodus, 1 f (gr.)

laikotarpis.

Casus Singularis Pluralis Singularis Plaralis
Nom. amicus amici filius filix

Gen. amici amicorum filii filiorum
Dat. amico amicis filio filiis
Acc. amicum amicdos filium filios
Abl. amico amicis filie filiis
Voc. amice NB! amici fili NB! filii

Antrosios linksniuotés voc. sg. turi -e, jei nom. sg. baigiasi -us; voc. sg. turi -1, jei nom. sg. turi
baigmenj -ius.
Pirmosios — antrosios linksniuotés buidvardziai linksniuojami taip:

Singularis Plaralis
Nom. | pulcher pulchra pulchrum | pulchri pulchrae pulchra
Gen. | pulchri pulchrae | pulchri pulchrérum | pulchrarum | pulchrorum
Dat. | pulchro pulchrae | pulchro pulchris pulchris pulchris
Acc. | pulchrum | pulchram | pulchrum | pulchrés pulchras pulchra
Abl. | pulchrd pulchra pulchro pulchris pulchris pulchris
Voc. | pulcher pulchra pulchrum | pulchri pulchrae pulchra

Taip linksniuojami ater, atra, atrum tamsus, juodas, ruber, rubra, rubrum raudonas liber,

libera, liberum laisvas ir kt.

1. Pasikartokite linksniavima. I$mokite neZinomus antrosios linksniuotés -er zodzius.

IZlinksniuokite rosa atra, servus liber, forum pulchrum.

2. Tiverskite j lotyny kalba: Saltq vandenj, grazig mergailtg, graziam sodui, geri seimininkai,

grazioms upéms, dukstus pastatus, naujy knygy.




XLIV. Déclinatié tertia — trecioji linksniuoté. Priebalsinis tipas

Nom. | peccator m ledo m legio f virtis f civitas f flamen n
Gen. | peccatoris lednis legionis virtiitis clvitatis fliminis
Dat. | peccatori leoni legioni virtiti civitati flimini
Acc. | peccatorem | leonem | legionem virtiitern civitatem flimen
Abl. | peccatore ledne legione virtiite civitate flimine
Voc. | peccator leo legio virtls clvitas flimen
Nom. | peccatorés leonés legionés virtiités clvitatés flimina
Gen. | peccatorum | leonum | legionum | virtitum clvitatum fliminum
Dat. | peccatoribus | leonibus | legionibus | virtitibus | civitatibus | flaminibus
Acc. | peccatores lednés legionés virtutés clvitatés flimina
Abl. | peccatoribus | leonibus | legionibus | virtitibus | civitatibus | fliminibus
Voc. | peccatorés leonés legionés virtiités civitates flumina

Treciosios linksniuotés priebalsinio tipo daiktavardZiai iSskiriami pagal tokius poZymius:

1) yra nelygiaskiemeniai — nom. sg. turi vienu skiemeniu maZiau negu gen. sg., pavyzdZiui,

scrip-tor (du skiemenys), scrip-to-ris (trys skiemenys) m;

tem-pus (du skiemenys), tem-po-ris (trys skiemenys) n;

5-ra-tor (trys skiemenys), 6-ra-td-ris (keturi skiemenys) m;

in-scrip-ti-o (keturi skiemenys), In-scrip-ti-6-nis (penki skiemenys) fir t. t.;
2) priebalsinio tipo daiktavardziai iSsiskiria tokiomis galinémis:

acc. sg. (m, f) -em; gen. pl. -um; nom., acc., voc. pl. (n) -a;
ach. sg. -e;

3) prief gen. sg. galiing -is yra vienas priebalsis, Zr. ankstesnius pavyzdzius;
NB! Priebalsiniam linksniavimo tipui priskiriami

a ) daiktavardziai:

senex, senis m, f senis, sené;

paréns, parentis m, f gimdytojas, gimdytoja; (pl. parentés tévai);

canis, canis m, f Suo, kalé;

iuvenis, iuvenis m, f jaunuolis, jaunuolé;

frater, fratris m brolis;

mater, matris f motina;

pater, patris m tévas;

b) aukstesniojo laipsnio biidvardziai (XXXIX, p. 33);

¢) §ie nelyginamojo laipsnio (gradus positivus) buidvardZiai:

dives, divitis turtingas, princeps, principis pirmas, pirmaujantis,
pauper, pauperis neturtingas, particeps, participis dalyvaujantis.

vetus, veteris senas,

1. Klinksniuokite mater, tris f, iuvenis, is m, parens, entis m.
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XLV. Treciosios linksniuotés priebalsinio tipo kamienai ir priesagos

Masculinum -6, -or, -0s, -er, -ex, -es ir -&s (nelygiaskiemeniai)

nom. sg. gen. sg. pavyzdziai

-0 -in-is homdo, homin-is Zmogus

leo, leon-is liutas

-or -Or-is victor, victor-is nugalétojas

-0s -Or-is flos, flor-is gele, ziedas

-er -er-is agger, agger-is pylimas, sankasa

-ex -ic-is vertex, vertic-is verpétas; virSugalvis
-ig-is rémex, rémig-is irklas
-g-is réx, reg-is karalius

-es -it-is miles, milit-is karys, kareivis

-és -et-is paries, pariet-is siena
-d-is pes, ped-is koja

Fémininum -tas, -(t)us, -aus, -do, -go, -io

nom. sg. | gen. sg. pavyzdziai

-tas -tat-is sanitas, sanitat-is (kano) sveikata

-(t)as -tint-is virtis, virtat-is vyriskumas, dorybé
-ut-is saliis, salat-is (kino ir sielos) sveikata; gerové
-ud-is palus, palad-is pelké

-aus -aud-is laus, laud-is pagyrimas, garbe

-do -din-is magnitiidd, magnitiidin-is didumas

-go -gin-is origd, origin-is kilme

-io -ion-is léctio, lection-is skaitymas, paskaita

Neutrum -men, -ur, -us, -ma

nom. sg. | gen. sg. pavyzdziai

-men -min-is nomen, ndomin-is vardas

-ur -ur-is fulgur, fulgur-is zaibas
-or-is ebor, ebor-is dramblio kaulas

-us -or-is tempus, tempor-is laikas
-er-is opus, oper-is kiirinys

-ma -mat-is poéma, poémat-is poema

Kiti atvejai: dux, duc-is m vadas; léx, lég-is f jstatymas; consul, consul-is m konsulas;
drator, orator-is m oritorius; flaimen, flaimin-is n upé; mos, mor-is m paprotys, jprotis,
biidas; genus, gener-is n giminé; risis; pulvis, pulver-is m dulkés, milteliai.

1. Iilinksniuokite flos, floris m; lex, legis f; opus, operis n.

2. Nunuroykite ir i$verskite formas ir ZodZiy junginius. Pavyzdys ducum gen. pl. - vady;

ducem; cum consule; legum; sine oratoribus; virtutes Romanae; virtutes Romanas;

hominis; hominem; homini; tempore; salutis.
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XLVI. Déclinatio tertia — tre&ioji linksniuoté. Balsinis tipas

Sg. PL Sg. Pl Sg. Sg. Pl
Nom. | turris f turrés vis virés Tiberis m mare n | maria
Gen. | turris turrivum virium Tiberis maris marium
Dat. turri turribus viribus Tiberi mari maribus
Acc. | turrim turrés vim vires Tiberim mare maria
Iibl. turri turribus vi viribus Tiberi mari maribus

1. Iémokite atmintinai trediosios linksniuotés balsinio tipo ZodZius.

mare, is n jura

conclave, is n uZrakinamas kam-
barys

animal, alis n gyviinas

vectigal, alis n mokestis, rifikliava
exemplar, aris n pavyzdys

vis, — f jéga; prievarta
Albis, is m Albis, upé, dab.
Elbe

Neapolis, is f Neapolis
Tiberis, is m Tiberis, upé,
tekanti per Roma

febris, is f drugys
puppis, is f vairagalis
seciiris, is f kirvis
sitis, is f toskulys
turris, is f bokstas
tussis, is f kosulys

Tretiosios linksniuotés priebalsinio tipo daiktavardziai i3skiriami pagal tokius pozymius:

1) yra lygiaskiemeniai — nom. ir gen. sg. turi vienoda skiemeny skaiciy; pastaba: nom. sg.
animal yra i§ animale (gen. sg. animalis) ir kitais atvejais (vectigal, exemplar) Zodziai yra
buve lygiaskiemeniai;

2) priebalsinio tipo daiktavardZiai iSsiskiria tokiomis galiinémis:

acc. sg. (m, f) -in; gen. pl. -ium; nom., acc., voc. pl. (n) -ia;
ach. sg. -1.

2. [imokite geografinius vardus.

Tacito ,,Germanijoje” mare Suébicum Sveby jira (svébai — germany gentis), kitaip mare
Balticum Baltijos jiira, o kryZiuo&iy métras¢iuose dar vadinama mare Salsum Siiri6ji jira

mare Adriaticum Adrijos jiira
mare Mediterraneum VidirZemio jira arba, anot romény, mare Nostrum Miisy jtira
mare Rubrum Raudénoji jiira
mare Tyrrhénum Tirény jiira

XLVIL Déclinatio tertia — trecioji linksniuoté. Misrusis tipas

Sg. PL Sg. Pl Sg. Pl Sg. PL
Nom. | ars artés clades f | cladés mons m | montés nox f | noctés
Gen. | artis artium | cladis cladium | montis montium | noctis noctium
Dat. arti artibus | cladi cladibus | monti montibus | nocti noctibus
Acc. artem | artées cladem | clades montem | montes noctem | noctes
Abl. arte artibus | clade cladibus | monte montibus | nocte noctibus
Voc. |ars artés cladis clades mons montés nox noctes

Trediosios linksniuotés misriojo tipo daiktavardziai i¥skiriami pagal tokius pozymius:

1) yra

pries gen. sg. galung -is;

lygiaskiemeniai — nom. ir gen. sg. turi vienoda skiemeny skai¢iy, bet du priebalsius

2) visi likusieji lygiaskiemeniai, kurie néra priskiriami tre¢iosios linksniuotés balsiniam tipui;

3) misriojo tipo daiktavardziai vienaskaitoje (sg.) linksniuojami pagal priebalsinj tipa, t. y. turi
acc. sg. -em ir abl. sg. -e, daugiskaitoje (pl.) - pagal balsinj, t. y. turi gen. pl. -um.
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XLVIII Déclinatio quarta — ketvirtoji linksniuoté

Sg. Pl Sg. PL Sg. PL
Nom. | frictus fvaisius | friictiis cornit f ragas | cornua lacus m | laciis
Gen. | fructas frictuum | corniis cornuum | lacas lacuum
Dat. frictui frictibus | corna cornibus | lacui lacubus
Acc. | frictum frictiis cornii cornua lacum lactis
Abl. fructa frictibus | cornai cornibus | lacu lacubus
Voc. | friictus frictiis cornii cornua lacus lactiis

DaiktavardZiai, kurie nom. sg. baigiasi -cus, dat., abl. pl. turi galiing -ubus: lacus, Gis m eZeras
— lac-ubus; arcus, iis m lankas — arc-ubus; quercus, s f azuolas — querc-ubus; peci, us
n gyvulys — pec-ubus.

Vienas kitas IV linksniuotés daiktavardis gali turéti ir II linksniuotés galiiniy: domus, @s f
namas turi tokiy formy; gen. sg. domiis greta domi namo; dat. sg. domui greta domo nimui;
abl. sg. domu greta domsd; gen. pl. domuum greta domorum namy; acc. pl. domis greta
domos namus. Kai kurie sustabaréje $io daiktavardZio linksniai virto prieveiksmiais: domi

namie; domum namo; domao i$ namy.

XLIX. Déclinatié quinta — penktoji linksniuoté

Sg. Pl; Sg. Pl rés piblica scriptor rérum
Nom. | dies m | diés rés res rés publica scriptor rérum
Gen. | diei diérum rei rérum rei piblicae scriptoris rérum
Dat. | diei diebus rei réebus rei piiblicae scriptorl rérum
Acc. | diem dies rem Iés rem publicam scriptorem reérum
Abl. | die diébus ré rébus ré publica scriptore rérum

dies, diei m gali bti ir moteriSkosios (fem.) giminés, jei reiSkia tam tikra konkrecia dieng ar
terming: ad certam diem nustatytu laiku; diés annua metinis mokéjimo terminas.

facies, e1 f veidas; iSvaizda; vaizdas

fides, el f istikimybeé; tikéjimas

glaciés, €1 f ledas

meridiés, éi m vidurdienis, pietiis; ante meridiem, am priespiet;

post meridiem, pm po piety

NB! rés, rei f dalykas, daiktas; turtas; padétis ir t. t. junginiuose su kitais Zodziais keicia savo
reikdme:

bonae rés = geri dalykai = skanéstai, prieskoniai;

pro ré pagal aplinkybes

rés divinae = dieviskai dalykai = religinés apeigos

rés familiaris = Seimos reikalas = turtas; rés privatae = asmeniniai reikalai = turtas;
rés framentaria = gridy reikalas = maisto tiekimas;

rés secundae = sékmingai dalykai = laimé, sékmé;

rés adversae (miserae) = nesékmingai dalykai = nelaimeé, nes¢kme;

rés gestae = nuveikti dalykai = darbai; karo Zygiai;

rés militaria (bellica) = karo reikalas = karyba;

rés novae = nauji dalykai = valstybés perversmas;

rés piiblica = visuomeninis reikalas = tautos reikalas = valstybé;

scriptor rérum istorikas;

1. summa rérum bendra padétis;

2. summa rérum auks¢iausioji valdzia

seriés, €1 f eilé
spés, el f viltis
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L. PRONOMEN - IVARDIS

Prondmina personalia — asmeniniai jvardziai. Pronomen reflexivum — sangrazinis jvardis

Nom. | ego as ta tu - nos mes vos jis
Gen, mei tui sul saves nostri, nostrum vestri, vestrum
Dat. mihi tibi sibi nobis vobis
Acc. meé te sé nos vOos
Abl. meé te sé nobis vobis
Prondomina possessiva — savybiniai jvardZiai
meus, mea, meum mano noster, nostra, nostrum musy
tuus, tua, tuum tavo vester, vestra, vestrum jusy
suus, sua, suum savo
Pronomina démonstrativa — parodomieji jvardziai
hic, haec, hoc tas, jis (arti manes)
iste, ista, istud anas (arti taves)
ille, illa, illud anas (arti jo)
is, ea, id tas, jis
idem, éadem, idem tas pats
Singularis Plaralis
Nom. hic haec hoc ht hae haec
Gen. hiiius hiius huius horum harum horum
Dat. huic huic huic his his his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his his his
Singularis Plaralis
Nom. | is | ea I id el eae ea
Gen. eius eorum | earum edrum
Dat. el els
Acc. eum |eam |id eds | eas ea
Abl. ed ea ed els
Singularis Plaralis
Nom. | idem | eadem |idem | eidem eaedem éadem
Gen. eiusdem eorundem | earundem | edrundem
Dat. eldem eisdem
Acc. | eundem | eandem | idem | eosdem | easdem | éadem
Abl. | eddem |eadem | eodem eisdem
Pronomen interrogativum — klausiamasis jvardis
Pronomen relativum-— santykinis jvardis
Tik singularis Singularis Plaralis
Nom. | quis quid | qui quae  quod | qul quae quae
kas? kuris?
Gen. cliius ciiius quorum quarum  quorum
Dat. cul cul quibus
Acc. | quem quod | quem quam quod | quos quas quae
Abl. qud quod qua quo quibus
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LI. Praepositio — prielinksnis

Prielinksniai su akuzatyvu

ante prie§
ante scholam prie§ pamokas

apud pas, prie
apud avum pas senelj
apud Romam prie Romos

ad prie, pas, iki, j

oppidum situm ad fluvium
esantis prie upés

ad avum redire grjzti pas senelj
ad Kalendas Graecas iki graikisky Kalen-
dy (t. y. niekada)

ad astra | Zvaigzdes

miestas,

pe’i‘-per

per Asiam iter facere keliauti per Azijg
per totam vitam per visg gyvenima

per multos annos daug mety

poéf po, uz (vietos ir laiko reikime)

post negotium iticundum otium po dar-
bo malonu pailséti

post longum tempus po ilgo laiko

post mé erat Aegina, ante mé Megara
uz manes buvo Aigina, pries mane Megarai

circum, circa aplink, apie
terra circum axem sé convertit Zemeé su-

kasi apie savo asj
circa secundam héram apie antrg valanda

contra prie$
contra tyrannum pries$ tirana

inter tarp

inter linam et terram tarp ménulio ir
Zemes

trans per, uz, kitoje puséje

trans Rhénum incolunt gyvena uz Reno
(dab. Reinas)

Prielinksniai su abliatyva
a, ab, abs nuo, i§

a principio nuo pradzios

ab Olympé i§ Olimpo

abs té nuo taves

cum su

cum amica su drauge; mécum su manimi
€, ex is

ex libris i$ knygy

dé nuo, i, apie

dé técto déscendere nulipti nuo stogo

dé lupo narrare pasakoti apie vilka

pro del uz

pro forma formaliai

proé memoria atminciai

pro patria dél tévynés

sine be, iSskyrus

sine cura be riipescio

prae priesais, deél

prae sé agere priesais save varyti

LII. Nomen adietivum — badvardis
I-1I linksniuotés budvardziai

altus, a, um aukstas; gilus
angustus, a, um siauras
bonus, a, um geras
ceterus, a, um Kkitas
laetus, a, um linksmas
latus, a, um platus
magnus, a, um didelis
malus, a, um blogas
parvus, a, um mazas
plénus, a, um pilnas
vivus, a, um gyvas

mortuus, a, um mirgs
vacuus, a, um tuscias

ater, atra, atrum tamsus, juodas
dexter, tra, trum desinysis

Iiber, era, erum laisvas

miser, era, erum varganas, nelaimingas
niger, gra, grum juodas

pulcher, chra, chrum grazus

ruber, bra, brum raudonas

sinister, tra, trum kairysis

ferreus, a, um gelezinis
idoneus, a, um jdomus
ligneus, a, um medinis

varius, a, um jvairus
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LIII. Verbum — veiksmazodis

I asmenuoteée

II asmenuote

III asmenuoté

parav-er-i-nt

III asmenuoté | IV asmenuoté | esse
(@a-kam.) (é-kam.) (priebalsinis) | (balsinis) (i-kam.)
Infekto kamienas
para- | doce- | scrib- | capi- | audi- | es- / s-
Infinitivus praesentis activi
para-re | docé-re | scrib-e-re | cap-e-re | audi-re | es-se
Praesens indicativi activi
paro doce-o scrib-0 capi-o0 audi-o s-u-m
para-s doce-s scrib-i-s capi-s audi-s es
‘para-t doce-t scrib-i-t capi-t audi-t es-t
para-mus doce-mus scrib-i-mus capi-mus audi-mus s-u-mus
para-tis doce-tis scrib-i-tis capi-tis audi-tis es-tis
para-nt doce-nt scrib-u-nt capi-u-nt audi-u-nt s-u-nt
Imperativus praesentis activi
para docé scrib-e cap-e audi es
para-te doce-te scrib-i-te capi-te audi-te es-te
Imperfectum indicativi activi
para-ba-m docé-ba-m scrib-éba-m capi-éba-m audi-eba-m er-a-m
para-ba-s doce-ba-s scrib-eba-s capi-éba-s audi-eba-s er-a-s
para-ba-t docé-ba-t scrib-éba-t capi-eba-t audi-eéba-t er-a-t
para-ba-mus docé-ba-mus | scrib-éba-mus | capi-eba-mus audi-éba-mus er-a-mus
para-ba-tis docé-ba-tis scrib-éba-tis capi-eba-tis audi-éba-tis er-a-tis
para-ba-nt doce-ba-nt scrib-éba-nt capi-éba-nt audi-eba-nt er-a-nt
Futarum I indicativi activi
para-b-o docé-b-o scrib-a-m capi-a-m audi-a-m er-o
para-bi-s doce-bi-s scrib-é-s capi-é-s audi-e-s er-i-s
para-bi-t doce-bi-t scrib-e-t capi-e-t audi-e-t er-i-t
para-bi-mus docé-bi-mus | scrib-e-mus capi-e-mus audi-e-mus er-i-mus
para-bi-tis doce-bi-tis scrib-e-tis capi-e-tis audi-e-tis er-i-tis
para-bu-nt doceé-bu-nt scrib-e-nt capi-e-nt audi-e-nt er-u-nt
Perfekto kamienas
parav- | docu- | scrips- | cep- | audiv- | fu-
Perfecum indicativi activi
parav-1 docu-1 scrips-1 cep-i audiv-1 fu-1
parav-isti docu-isti scrips-isti cep-isti audiv-istl fu-isti
parav-it docu-it scrips-it cép-it audiv-it fu-it
parav-imus docu-imus scrips-imus cep-imus audiv-imus fu-imus
parav-istis docu-istis scrips-istis cep-istis audiv-istis fu-istis
parav-é-runt docu-erunt scrips-eérunt cep-erunt audiv-erunt fu-erunt
Plasquamperfecum indicativi activi
parav-era-m docu-era-m scrips-era-m cép-era-m audiv-era-m fu-era-m
parav-era-s docu-era-s scrips-era-s cép-era-s audiv-era-s fu-era-s
parav-era-t docu-era-t scrips-era-t cép-era-t audiv-era-t fu-era-t
parav-era-mus docu-era-mus | scrips-era-mus | Cép-era-mus audiv-era-mus | fu-era-mus
parav-era-tis docu-era-tis scrips-era-tis cep-era-tis audiv-era-tis fu-era-tis
parav-era-nt docu-era-nt scrips-era-nt cép-era-nt audiv-era-nt fu-era-rant
Futarum II indicativi activi
parav-er-6 docu-er-o scrips-er-0 cép-er-o audiv-er-o fu-er-o
parav-er-i-s docu-er-i-s scrips-er-i-s cép-er-i-s audiv-er-i-s fu-er-i-s
parav-er-i-t docu-er-i-t scrips-er-i-t cep-er-i-t audiv-er-i-t fu-er-i-t
parav-er-i-mus | docu-er-i-mus | scrips-er-i-mus cép-er-i-mus audiv-er-i-mus | fu-er-i-mus
parav-er-i-tis docu-er-i-tis scrips-er-i-tis cép-er-i-tis audiv-er-i-tis fu-er-i-tis
docu-er-i-nt scrips-er-i-nt cep-er-i-nt audiv-er-i-nt fu-er-i-nt
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XII. NOMEN NUMERALE - SKAITVARDIS

Lotyny kalboje esama tokiy skaitvardziy skyriy:

a ) kiekiniai skaitvardzZiai (cardinalia) — trés ,trys”, mille ,tikstantis®;
b) kelintiniai skaitvardziai (6rdinalia) — primus, a, um ,pirmas”, sextus decimus
.Sedioliktas®;
¢) dalybiniai skaitvardziai (distribiitioa) — singuli ,,po viena®, déni ,,po deSimt";

d) daugybiniai skaitvardziai (multiplicativa) — triplex trigubas®, centuplex

LSimteriopas®.
Cardinalia quot? Ordinalia quantus, a, um?

1 1 anus, a, um primus, a, um
2 II duo, duae, duo secundus, a, um
3 111 tres, tria tertius, a, um
4 v quattuor quartus, a, um
5 v quinque quintus, a, um
6 VI sex sextus, a, um
7 VII septem septimus, a, um
3 VIII octo octavus, a, um
9 IX novem nonus, a um
10 X decem decimus, a, um
11 XI aindecim iindecimus, a, um
12 XII duodecim duodecimus, a, um
13 XIII tredecim tercius decimus, a, um
14 X1V quattuordecim quartus decimus, a, um
15 XV quindecim quintus decimus, a, um
16 XVI sédecim sextus decimus, a, um
17 XVII septendecim septimus decimus, a, um
18 XVIII duodéviginti duodévicesimus, a, um
19 XIX andéviginti tundévicésimus, a, um
20 XX viginti vicésimus, a, um
30 XXX triginta tricésimus, a, um
40 XL quadraginta quadragésimus, a, um
50 L quinquaginta quinquageésimus, a, um
60 LX sexaginta sexagesimus, a, um
70 LXX septuaginta septuagésimus, a, um
80 LXXX octoginta octogésimus, a, um
90 XC nonaginta nonagesimus, a, um
100 C centum centésimus, a, um
200 CC ducenti, ae, a ducentésimus, a, um
300 cccC trecenti, ae, a trecentesimus, a, um
400 CD quadringenti, ae, a quadringentésimus, a, um
500 D quingenti, ae, a quingentésimus, a, um
600 DC séscenti, ae, a sescentésimus, a, um
700 DCC septingenti, ae, a septingentésimus, a, um
800 DCCC octingenti, ae, a octingentésimus, a, um
900 CM nongenti, ae, a nongentésimus, a, um
1000 M mille millésimus, a, um
2000 MM duo milia bis millesimus
10 000 X decem milia decies millésimus
1 000 000 | [X] deciés centéna milia deciés centiés millesimus
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